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« AURA SIDUS MARE 
ADJUVANT ME »

J’AI POUR MOI LES VENTS 
LES ASTRES ET LA MER

Telle est la devise de Biarritz.

Bienvenue aux nouveaux Biarrots 
sous des auspices aussi favorables :  
le vent, le ciel et la mer sont prometteurs 
d’une vie agréable et heureuse dans 
notre belle ville.

L’association Biarritz Accueil a pour but 
de faciliter l’adaptation des nouveaux 

arrivants aux charmes de notre ville. Nous proposons à nos 
adhérents des activités hebdomadaires diverses, culturelles, 
ludiques et sportives. Nous organisons régulièrement 
des sorties de découverte du patrimoine historique ou 
géographique en Pays Basque français (Iparralde en basque) 
ou en Pays basque espagnol (Hegoalde). Toutes ces activités 
sont l’occasion de moments de partage et de convivialité, 
permettant de nouer des relations avec les autres membres 
de l’association.

Tous les renseignements concernant notre association sont 
accessibles sur notre site informatique : 
https ://biarritz-accueil.fr

Ce site régulièrement mis à jour vous informe des modalités 
d’adhésion à notre association, des activités proposées, des 
évènements en cours ou à venir.

Nous pouvons répondre à vos questions par notre boîte mail 
: biarritz.accueil@gmail.com

Vous pouvez nous rencontrer lors des permanences 
hebdomadaires que nous assurons à la Maison des 
Associations, rue Darrichon à Biarritz.

Nous vous attendons pour partager avec nous l’attachement 
que nous portons à notre ville. Vous trouverez certainement 
une activité qui vous séduira.

Christiane BAUNIN
Présidente de l’association Biarritz Accueil                                    

« AURA SIDUS MARE 
ADJUVANT ME »

Haizea, izarrak eta itsasoa 
ene alde ditut

Hauxe da gure herriaren lema.

Ez ote dira gure Miarritzeko hiri ederrean zoriontsu 
bizitzeko hiru elementu egoki ?
Aldeko seinale horiekin guziekin Miarriztar berriei 
ongi etorri ! 

Biarritz Accueil elkarteak hiri xarmegarri honetan 
egokitzen laguntzea helburu du. Gure bazkideei 
asteroko jarduera anitzak, kulturalak, ludikoak eta 
kirolariak eskaintzen dizkiegu. Erregularki ere ondare 
historikoa edo geografikoaren deskubritze ateraldiak 
antolatzen ditugu Iparraldean edo Hegoaldean.
Elkarteko kideen artean adixkidetasun eta harremanak 
sortzeko parada ezin hobea da.

Gure elkarteari buruzko informazio guziak webgune 
honetan atxemanen dituzue: 
https ://biarritz-accueil.fr

Erregularki eguneratzen den webgune horrek gure 
elkartean sartzeko prozeduren, eskaintzen diren 
aktibitateen, momentuko eta etorkizuneko gertakarien 
berri ematen dizue.

Zuen galderei erantzuten ahal diegu mailez : biarritz.
accueil@gmail.com

Astez asteko egiten ditugun permanentzietan gurekin 
elkar zaitezkete Elkarteen Etxean, Darrichon karrikan 
Miarritzen.

Itxoiten zaituztegu gure herriarekiko atxikimendua 
gurekin partekatzeko. Dudarik gabe gustatuko 
zaizuen jarduera bat atzemanen duzue.

Christiane BAUNIN
Biarritz Accueil elkarteko lehendakaria                                   

ÉDITO DE LA

Présidente
DE BIARRITZ ACCUEIL
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présentation
DE BIARRITZ ACCUEIL

Biarritz Accueil est une association loi 1901, créée en 1971, comptant 
aujourd’hui plus de 460 adhérents.  Sa vocation est d’être un office de relations 
humaines, dans le but de mieux faciliter l’intégration des familles nouvellement 
installées dans notre ville. Elle favorise les contacts et les échanges entre ces 
nouveaux venus et les personnes déjà accueillies. A cet égard, elle réalise un 
véritable trait d’union entre les habitants, la ville et la région.

COURS DE 
LANGUES VIVANTES
n	� Anglais : deux niveaux proposés :  

intermédiaire et conversation 

n	� Espagnol : trois niveaux proposés :  
débutant, conversation, perfectionnement.

COURS DE 
DESSIN/PEINTURE
n	� Cours destinés à toutes les personnes moti-

vées, débutantes ou déjà initiées, avec au 
maximum 10 personnes par séance. 

n	� Suivi individualisé des élèves, l’idée étant que 
chacun s’épanouisse au gré de ses envies et 
de ses capacités, dans une ambiance toujours 
amicale et respectueuse.

COURS DE GYM DOUCE 
RELAXANTE
n	� Cours basé sur l’assouplissement, l’étirement, 

la coordination motrice, l’éveil sensoriel, la 
respiration, la détente et la relaxation.

n	� Objectif principal d’un tel cours : «Donner à 
tous les moyens d’être mieux au quotidien»

RANDONNÉES : 

Elles se déroulent au Pays Basque. 
Certaines randonnées commentées peuvent être 
à caractère culturel (visite d’un village, chapelles, 
oratoires, etc.). 

Elles s’articulent autour de 4 groupes 
correspondant à 4 niveaux de difficulté. 
Les caractéristiques indicatives sont : 
n	� Groupe 1 (G1) - Facile - Distance maximum : 

8 km - Dénivelé maximum : 100 m ; 
n	� Groupe 2 (G2) - Assez facile - Distance 

maximum : 10 km - Dénivelé maximum :  
400 m ;

n	� Groupe 3 (G3) - Peu difficile - Distance 
maximum : 13 km - Dénivelé maximum :  
700 m ; 

n	� Groupe 4 (G4) - Assez difficile - Distance 
maximum : 20 km - Dénivelé maximum : 
1000 m ; 

Elles sont encadrées (groupes 2, 3 et 4) par des 
animateurs titulaires du Certificat d’animateur de 
randonnée de proximité ou du Brevet délivrés par 
la FFR. Tous les animateurs ont suivi la formation 
Prévention et secours civiques niveau 1 (PSC1). 

Une randonnée de chaque niveau est 
proposée chaque semaine aux randonneurs :  
elles ont lieu le mardi et le jeudi, parfois le week-
end.  

Selon les groupes et la durée de la randonnée, 
une pause déjeuner est habituellement proposée 
aux randonneurs sous forme de pique-nique. 
Sinon, les adhérents qui le souhaitent peuvent se 
regrouper et déjeuner dans le restaurant de leur 
choix à l’issue de la randonnée.

NOS CONTACTER
ASSOCIATION BIARRITZ ACCUEIL  
Maison des Associations (1er étage)  
Rue Darrichon - 64200 Biarritz  
Téléphone uniquement pendant les permanences 
: 06 77 71 61 41 
Courriel : biarritz.accueil@gmail.com 
Site : https://biarritz-accueil.fr

Permanences : 
Le lundi de 14h30 à 16h30

COTISATION ANNUELLE 
& AUTRES FRAIS ANNEXES
n	 Montant de la cotisation annuelle : 
	 25 € par personne

n	 Forfait d’inscription aux activités : 
	 22 € par personne et par activité
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PILATES

n	� Le Pilates est une discipline corporelle de 
renforcement physique avec la maîtrise du 
souffle, le redressement et le développement 
harmonieux des muscles posturaux. 

n	� Les Mouvements sont effectués sans hâte, mais 
avec une précision parfaite pour un résultat 
profond et durable.

n	� Contrology était le nom initial de cette 
méthode, donné par Joseph Pilates. Il estimait 
qu’il n’y a pas de problème de véhicule, mais 
de conducteur !

n	� Cette méthode a été élaborée par Joseph 
Pilates pour réparer les soldats à l’issue de 
la deuxième guerre mondiale. Puis cette 
discipline est venue aux danseurs pour leur 
permettre de durer dans le temps et de moins 
se blesser après des heures et des heures de 
danse.

n	� Aujourd’hui, la richesse de cette discipline est 
transmise à tous publics et répare nos corps 
des blessures et de l’âge qui passe…

VINI YOGA

Le Viniyoga met l’accent sur le lien entre 
mouvement et souffle qui permet d’harmoniser la 
circulation de l’énergie dans le corps et tous les 
plans de la personne entre eux.
La pédagogie Viniyoga tient compte de l’individu 
et porte une grande attention à la spécificité 
des besoins et potentiels de chacun en fonction 
notamment de l’âge, des responsabilités, 
aspirations, difficultés de santé.

QI JONG

Le Qi Gong est une pratique d’exercices 
corporels existant depuis des millénaires en 
Chine. Il se pratique majoritairement debout, et 
a pour objectif de :
n	� Tonifier, renforcer et assouplir son corps, 

améliorer l’équilibre,

n	� Travailler sa concentration et sa mémoire,

n	� Activer la circulation de l’énergie dans les 
méridiens d’acupuncture et travailler son 
corps selon le rythme des saisons,

n	� Entretenir son corps et sa vitalité, avec plaisir 
et dans la bienveillance.

n	� Apprendre à réguler le stress par le travail 
corps/souffle/esprit.

JEUX DE CARTES 
& DE  SOCIÉTÉ
n	� Activités proposées : Belote, Bridge et Tarot.  

n	� Garantie de partager des moments très 
conviviaux, tout en fournissant aussi une 
excellente occasion de pratiquer une 
gymnastique intellectuelle non négligeable 
faisant souvent appel à la réflexion, à 
l’adresse, à l’observation et à la vivacité. 

ORGANISATION DE 
SORTIES/VOYAGES/
FESTIVITÉS DIVERSES
n	� Journées à thème avec visite de sites 

emblématiques du pays basque

n	 Visites de musée ou expositions

n	� Soirées ou sorties gastronomiques et festives

n	� Voyages de plusieurs jours en France ou à 
l’étranger

BIARRITZ

notre ville
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« Je ne sache pas d’endroit plus charmant et magnifique que 
Biarritz » notait il y a bien longtemps Victor HUGO.

C’est ici une vraie déclaration d’amour que l’écrivain faisait pour 
notre ville, déclaration partagée par les nouveaux arrivants dans la 
Ville Impériale.

Biarritz, c’est ce territoire pétri d’histoire, au caractère affirmé, au 
cadre environnemental exceptionnel, que nous avons plaisir de faire 
découvrir au plus grand nombre.

C’est cette commune accueillante dans laquelle toutes les classes 
sociales se retrouvent et partagent le plaisir de vivre ensemble.

L’association Biarritz Accueil œuvre depuis 1971 à favoriser 
l’intégration des nouveaux arrivants par des activités éducatives, 
culturelles, ludiques et sportives. Ce sont donc de vraies nourritures du 
corps et de l’esprit que l’équipe des bénévoles, altruistes et engagés, 
offre pour ses adhérents.

Cet investissement remarquable permet ainsi à tous de mieux connaître 
notre ville, de s’en approprier les parties les plus discrètes, et renforcer 
nos liens pour faire communauté.

Tout ceci participe activement à la ligne que je développe, avec 
mon équipe municipale, de mettre en place des outils modernes de 
démocratie participative : permanences mensuelles des élus (le maire 
comme les référents de quartier), conseils consultatifs de la vie locale 
(CCVL) nouvellement renouvelés, comme le futur Conseil Écologique 
Citoyens, illustrent concrètement notre volonté moderne de vivre 
Biarritz.

La cérémonie annuelle dédiée à l’accueil des nouveaux arrivants 
est tout autant un temps fort d’échanges et de convivialité, que de 
découverte des structures du quotidien des Biarrots.

C’est dans ce cadre que s’inscrit le présent guide de Biarritz Accueil, 
en sus des supports créés par la Ville, telle que l’application Biarritz.

A toutes et à tous, je souhaite la bienvenue dans notre Ville, dans 
votre Ville.
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ÉDITO DE MADAME LE maire

Maider AROSTEGUY
Maire de Biarritz
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POURQUOI S’installer
À BIARRITZ ?8 (très) bonnes raisons de faire ses valises

1. PARCE QUE LE SURF, 
C’EST PLUS QU’UN SPORT, 
C’EST UNE RELIGION
À Biarritz, on ne dit pas « je vais à la plage », on 
dit « je vais à la Côte des Basques »… planche 
sous le bras. Que vous soyez pro de la vague ou 
débutant en équilibre précaire, ici, tout le monde 
finit par goûter au sel et à la glisse. Bonus : c’est 
plus stylé que le footing du dimanche.

2. PARCE QUE LA VIE ICI, C’EST 
UN PEU COMME UNE PUB EVIAN... 
MAIS AVEC DU VIN D’IROULÉGUY
Air pur, horizon dégagé, alimentation saine (ou 
presque), rythme de vie apaisé… Bref, Biarritz, 
c’est le mix parfait entre bien-être et plaisir. 
Même les mouettes ont l’air détendues.

3. POUR LES COUCHERS DE SOLEIL 
QUI FERAIENT PLEURER 
VOTRE FILTRE INSTAGRAM
Pas besoin de retouche quand le ciel s’enflamme 
au-dessus de l’océan. Chaque soir est un spec-
tacle. On vous défie de ne pas finir par applau-
dir le soleil qui plonge derrière le phare.

4. PARCE QUE C’EST LA FRANCE… 
AVEC UN PETIT GOÛT D’AILLEURS
Entre culture basque bien vivante, clochers es-
pagnols pas loin et ambiance cosmopolite toute 
l’année, Biarritz est une ville ouverte, fière de ses 
racines, mais jamais fermée sur elle-même.

5. PARCE QU’ON Y MANGE 
DIVINEMENT BIEN
(ET PAS QUE DES CHIPIRONS)
De la plancha de poisson au taloa basque, en 
passant par les fromages de brebis et les pâtisse-
ries locales, difficile de ne pas prendre quelques 
kilos… de bonheur. Et puis, il y a les halles. Et les 
marchés. Et les restos. Et le chocolat. On s’arrête 
là ?

6. PARCE QUE L’ÉCOLE DU PETIT 
DERNIER A VUE SUR L’OCÉAN
Et ça, avouez-le, c’est quand même la grande 
classe. Ici, les enfants apprennent à conjuguer 
les verbes du 1er groupe… et à respecter les 
baïnes.

7. PARCE QUE L’AÉROPORT 
EST À 10 MINUTES, 
MAIS ON OUBLIE QU’IL EXISTE
Besoin de filer à Paris ou à Londres ? Facile. 
Mais au fond, on est si bien à Biarritz qu’on ou-
blie souvent qu’on peut partir. À quoi bon s’éloi-
gner du paradis ?

8. PARCE QU’ON PEUT VIVRE 
ENTRE MER ET MONTAGNE, 
SANS TRANCHER
Rando le matin, surf l’après-midi, pintxo le soir :  
Biarritz permet de tout faire sans changer de fu-
seau horaire. Et ça, c’est le vrai luxe.

BIARRITZ, 
DES ORIGINES MARITIMES 
À L’ESSOR IMPÉRIAL

Avant d’attirer les surfeurs du monde entier, 
Biarritz n’était qu’un modeste village de 
pêcheurs, niché au cœur de la côte basque. 
L’histoire de la ville remonte au XIIe siècle, lorsque 
ses habitants vivaient principalement de la pêche 
à la baleine. Cette activité, aussi dangereuse 
que lucrative, rythmait la vie locale. Depuis les 
falaises, les pêcheurs traquaient les cétacés au 
large, ramenant leur graisse, leur viande et leurs 
os à terre pour assurer leur subsistance.
En 1261, une charte royale d’Henri III 
d’Angleterre – également duc d’Aquitaine – 
reconnaît officiellement Biarritz comme port 
de pêche. Cette reconnaissance administrative 
place le village sur les cartes, sans encore 
bouleverser son destin.

UNE VILLE ENTRE ROYAUMES 
ET INFLUENCES

Stratégiquement située entre la France et 
l’Espagne, Biarritz a longtemps navigué entre les 
puissances. Anglais, rois de Navarre, Espagnols 
puis Français y ont laissé leur empreinte. Ce 
brassage politique a façonné l’identité de la 
ville, aujourd’hui encore marquée par une culture 
plurielle et un fort attachement à ses racines 
basques.

Pendant des siècles, Biarritz demeure un bourg 
sans faste, vivant au rythme de la mer, du vent et 
des saisons. Il faudra attendre le XIXe siècle pour 
assister à une transformation spectaculaire.

UNE VILLE, UNE histoire

Biarritz : des pêcheurs de baleines aux têtes 
couronnées, l’épopée d’une ville atlantique

BIARRITZ NOTRE VILLE

BIENVENUE À BIARRITZ l 16 l 2026 BIENVENUE À BIARRITZ l 17 l 2026
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L’EMPREINTE 
DE NAPOLÉON III ET DE 
L’IMPÉRATRICE EUGÉNIE

Tout bascule en 1854. L’impératrice Eugénie, 
épouse de Napoléon III, découvre Biarritz et 
tombe sous le charme de son littoral sauvage. 
Séduite, elle convainc l’Empereur d’y construire 
une résidence d’été : la Villa Eugénie, édifiée face 
à l’océan. Ce bâtiment majestueux deviendra 
plus tard l’Hôtel du Palais, symbole éternel de la 
grandeur impériale à Biarritz.

Avec la cour impériale, ce sont toute l’aristocratie 
européenne, des artistes, des intellectuels et des 
chefs d’État qui affluent sur la côte. La ville se 
métamorphose : routes, hôtels, casinos, villas 
surgissent. En quelques années, Biarritz devient 
un haut lieu de la villégiature mondaine et un 
théâtre de la diplomatie discrète.

DES BAINS DE MER 
AU BERCEAU EUROPÉEN 
DU SURF

Au début du XXe siècle, Biarritz s’affirme comme 
une station balnéaire huppée. Les bains de mer 
sont alors vantés pour leurs vertus médicinales, 

censées soulager les rhumatismes, améliorer la 
circulation et apaiser les troubles nerveux. Les 
médecins de l’époque prescrivent même des 
immersions dans l’Atlantique comme traitement. 
Dans ce contexte, la ville attire une clientèle 
aisée, en quête de santé et de raffinement, 
qui séjourne dans de somptueux hôtels face à 
l’océan. Le front de mer se dote de nouvelles 
infrastructures, les plages deviennent des lieux 
de sociabilité où l’on vient se faire voir autant 
que se détendre.

Mais la révolution la plus inattendue intervient 
dans les années 1950. Un groupe d’Américains, 
amateurs de glisse, découvre la Côte des Basques 
et y introduit le surf. En quelques années, Biarritz 
devient le berceau européen de cette discipline 
naissante. Le spot connaît un succès fulgurant, 
et avec lui, toute une culture se développe. Le 
surf transforme l’image de la ville : plus jeune, 
plus libre, plus internationale. Des écoles de 
surf ouvrent, les compétitions s’y organisent, 
des documentaires y sont tournés. Biarritz passe 
alors du statut de station bourgeoise à celui de 
capitale de la vague, sans jamais renier son 
élégance.

Aujourd’hui encore, la ville reste une référence 
dans l’univers du surf européen. Chaque été, elle 
accueille des passionnés venus du monde entier. 
Mais derrière cette image moderne, Biarritz reste 
fidèle à son histoire, entre océan et tradition, 
entre faste et simplicité.

UNE MÉMOIRE VIVANTE 
ENTRE MER ET CULTURE

De ses origines maritimes à son âge d’or impérial, 
en passant par son renouveau californien, 
Biarritz incarne un condensé d’histoire et de 
métamorphoses. Chaque quartier, chaque villa 
Belle Époque, chaque plage semble raconter une 
époque. Et c’est précisément cette capacité à se 
réinventer sans jamais rompre avec ses racines 
qui fait de Biarritz une ville singulière. Ni tout à 
fait basque, ni tout à fait balnéaire, ni tout à fait 
mondaine, elle est tout cela à la fois — et bien 
plus encore.

LA belle époque

Biarritz sous la Belle Époque : quand l’élégance 
trouvait refuge face à l’Atlantique
À Biarritz, il suffit de lever les yeux vers les 
façades Art nouveau, les balcons ouvragés ou 
les coupoles oubliées pour deviner les éclats 
d’une époque révolue. Entre 1870 et 1914, 
la Belle Époque s’invite sur la côte basque, 
métamorphosant cette station balnéaire impériale 
en véritable théâtre de l’élégance européenne.

L’histoire s’écrit dans le sillage de Napoléon III 
et de l’impératrice Eugénie, dont la résidence 
d’été – la Villa Eugénie, future Hôtel du Palais 
– a installé Biarritz sur la carte des grandes 
destinations aristocratiques. À la fin du XIXe 
siècle, l’empreinte impériale laisse place à un 
second souffle. Les souverains ont laissé les 
clefs aux élégantes de Paris, aux industriels 
anglais, aux artistes russes et à une bourgeoisie 
cosmopolite avide de raffinement, de climat 
doux et de bains iodés.

La Belle Époque s’installe alors dans les détails. 
Sur le front de mer, les promenades se parent 
de lampadaires forgés, de bancs ciselés, de 
kiosques à musique. Les femmes déambulent en 
robe haute, ombrelle à la main, pendant que 
les hommes en canotier lisent Le Figaro dans 
les jardins de la Grande Plage. Le train facilite 
l’accès depuis Bordeaux ou Paris, et l’on vient à 
Biarritz comme on irait à Deauville ou à Nice : 
pour respirer, pour se montrer, pour appartenir.

Les architectes rivalisent d’audace. Des villas 
aux noms évocateurs – Eden, Belza, Cyrano 
– poussent entre les collines, rivalisant de 
tourelles, de vérandas vitrées et de jardins en 
terrasse. Le Casino Bellevue, inauguré en 1858 
mais modernisé, devient un haut lieu de la vie 
mondaine : concerts, bals, dîners d’apparat s’y 
succèdent. À deux pas, les thermes salins et les 
bains de mer accueillent une clientèle en quête 
de santé et de distinction.

Mais la Belle Époque biarrote n’est pas qu’un 
décor : elle est aussi une atmosphère. Celle d’une 
ville où l’on croise, au détour d’un salon, Sarah 
Bernhardt ou Marcel Proust, où les conversations 
oscillent entre politique, art et actualité mondaine. 
Dans les cafés, les accents se mélangent, les 
journaux s’échangent, les rendez-vous se fixent 
pour un pique-nique sur la Côte des Basques ou 
une partie de tennis au Sporting.

Ce Biarritz-là, suspendu entre faste et douceur 
de vivre, s’interrompt brutalement à l’été 1914. 
L’Europe s’enflamme, les villas se vident, les 
robes blanches cèdent la place aux uniformes. 
Pourtant, dans ses pierres, dans ses photos 
sépia, dans ses souvenirs transmis de génération 
en génération, la ville conserve encore l’écho de 
cette époque brillante.

Aujourd’hui, la Belle Époque de Biarritz ne se 
résume pas à une carte postale. Elle vit dans la 
silhouette d’un immeuble, dans la lumière d’un 
matin sur l’océan, dans une certaine idée du bon 
goût. Entre mémoire et modernité, la ville continue 
d’incarner ce luxe discret, cette élégance sans 
ostentation, qui ont forgé son identité.

BIARRITZ SOUS LA BELLE ÉPOQUE : 
QUAND L’ÉLÉGANCE TROUVAIT REFUGE FACE À L’ATLANTIQUE

BIARRITZ NOTRE VILLE
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BIARRITZ NOTRE VILLE

BIARRITZ
REMARQUABLE

LE PHARE DE BIARRITZ

Situé à la pointe nord de la ville, sur le cap Saint-
Martin, le phare de Biarritz est un repère pour 
les navigateurs… et pour les curieux. Construit 
en 1834, il se dresse à 73 mètres au-dessus du 
niveau de la mer. L’ascension de ses 248 marches 
est un effort récompensé par une vue imprenable 
sur l’ensemble de la côte basque et landaise. Au 

pied du phare, le quartier résidentiel de Saint-
Charles ajoute à l’atmosphère feutrée et élégante 
du lieu. 

LE ROCHER DE LA VIERGE

C’est l’image emblématique de Biarritz, celle que 
l’on retrouve sur toutes les cartes postales mais 
qui, dans la réalité, saisit encore par sa beauté 

À Biarritz, chaque pierre raconte une histoire, chaque point de vue sur 
l’océan déclenche un frisson. Ville d’élégance et de contrastes, elle offre 
aux visiteurs un savant mélange de raffinement, de nature brute et de 
culture vivante. Pour comprendre Biarritz, il faut s’y promener, s’y perdre 
parfois, et surtout s’arrêter là où l’histoire et la beauté se rencontrent.
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brute. Relié à la terre par une passerelle dessinée 
selon les plans de Gustave Eiffel, le Rocher de la 
Vierge offre une vue panoramique sur toute la 
baie de Biarritz, le port, la Côte des Basques et, 
par temps clair, les sommets des Pyrénées. La sta-
tue de la Vierge y fut installée en 1865 pour pro-
téger les marins. L’endroit est aussi spectaculaire 
que symbolique : un parfait résumé de l’union 
entre nature sauvage et ferveur locale.

LE PORT DES PÊCHEURS

À deux pas du centre-ville, niché entre les ro-
chers, le Port des Pêcheurs garde l’authenticité 
d’un Biarritz d’autrefois. Ses petites maisons 
blanches appelées crampottes, où les pêcheurs 
rangeaient autrefois leurs filets, donnent au-
jourd’hui un charme incomparable à ce quartier 
préservé. Le lieu est idéal pour une balade au 
rythme lent, ou pour un repas en terrasse, face 
aux barques colorées. À l’abri du tumulte, on y 
goûte un Biarritz plus intime, plus vrai.

LA GRANDE PLAGE 
ET L’HÔTEL DU PALAIS

Centre névralgique de la ville, la Grande Plage 
incarne l’élégance et l’héritage impérial de Biar-
ritz. Bordée par les plus beaux bâtiments de la 
ville, elle est dominée par l’Hôtel du Palais, an-
cienne résidence d’été de l’impératrice Eugénie. 
Le front de mer y mêle palaces, cafés élégants, 
et cabines de plage colorées. L’été, elle devient 
le théâtre des baignades, des jeux de plage, des 
rencontres et des couchers de soleil dorés. L’hi-
ver, plus calme, elle séduit les promeneurs venus 
respirer l’air iodé en toute quiétude.

LA CÔTE DES BASQUES

Plus sauvage, plus sportive, la Côte des Basques 
offre un tout autre visage. C’est ici que le surf eu-
ropéen est né dans les années 1950. Aujourd’hui 
encore, elle attire les surfeurs du monde entier 
qui viennent affronter ses vagues puissantes. Bor-
dée par une promenade suspendue, elle offre 
également un point de vue époustouflant sur 
les falaises, l’horizon atlantique et, au loin, la 
chaîne des Pyrénées. À marée basse, la plage se 
déploie largement, laissant place aux jeux, à la 
détente et à l’émerveillement.

LE CASINO BARRIÈRE

Édifié dans les années 1920, en plein âge d’or 
Art déco, le Casino Barrière s’impose sur le front 
de mer comme une adresse incontournable de la 
vie nocturne et culturelle biarrote. S’il a conser-
vé ses salles de jeux et son théâtre, il accueille 
aussi des expositions, des événements et des 
spectacles. Plus qu’un casino, c’est un lieu de 
rencontre et de mémoire, témoin de l’époque où 
la station brillait sous les projecteurs de l’aristo-
cratie européenne.

LE QUARTIER 
BIBI-BEAURIVAGE

Moins connu des visiteurs, ce quartier à l’âme 
populaire est l’un des plus attachants de Biarritz. 
Ici, pas de palaces ni de vitrines de luxe, mais 
une ambiance de village, des frontons pour jouer 
à la pelote, des terrasses animées et une vue im-
prenable sur la Côte des Basques. C’est un lieu 
de vie, de convivialité, de fêtes de quartier. L’en-
droit parfait pour ressentir l’identité basque dans 
ce qu’elle a de plus chaleureux.

LE MUSÉE HISTORIQUE 
DE BIARRITZ

Installé dans une ancienne église anglicane, le 
musée retrace toute l’histoire de Biarritz, de ses 
origines de village de pêcheurs à son âge d’or 
sous le Second Empire. Objets anciens, photos 
d’époque, maquettes et expositions temporaires 
permettent de mieux comprendre l’incroyable 
évolution de cette cité maritime devenue station 
impériale, puis ville balnéaire et sportive de re-
nommée mondiale.
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UNE VISITE AU port 
des pêcheurs
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Ce qui fait aujourd’hui tout le charme du Port 
des Pêcheurs, ce sont ses crampottes. Ces petites 
maisons blanches aux volets colorés, adossées 
les unes aux autres, servaient autrefois de re-
fuges pour les pêcheurs. On y rangeait le ma-
tériel, on y réparait les filets, on y partageait les 
repas au retour des sorties en mer. La plupart 
ont été conservées, certaines transformées en pe-
tits restaurants, d’autres encore utilisées par des 
associations ou pour des activités traditionnelles. 
Elles forment un décor unique, à la fois simple 
et authentique, qui résume en quelques mètres 
carrés l’âme populaire de Biarritz.

Le port, bien que modeste, est toujours en ac-
tivité. Quelques barques de pêche y mouillent 
encore, témoignages vivants d’un savoir-faire 
ancien. À l’aube, les rares marins encore en ac-
tivité sortent en mer pour ramener dorades, bars 
ou merlus. Une pêche locale, artisanale, qui ali-
mente directement les tables alentour. Car le Port 
des Pêcheurs, c’est aussi un haut lieu de convivia-
lité gastronomique. Les terrasses installées face à 
l’eau accueillent les visiteurs toute l’année, dans 
une atmosphère détendue et chaleureuse, bien 
loin des clichés de la station mondaine.

C’est un lieu de contraste. D’un côté, la falaise 
abrupte, les vagues de l’Atlantique, la mer par-
fois déchaînée. De l’autre, les rires, les verres qui 
s’entrechoquent, les assiettes de fruits de mer, les 
enfants qui courent sur les pavés. Un mélange 
d’âpreté et de douceur, typique de Biarritz. Le 
Port des Pêcheurs n’est pas un décor figé : c’est 
un lieu de vie, de transmission, de rencontres.

Au fil des années, la municipalité a su préserver 
ce patrimoine fragile tout en l’intégrant à la dy-
namique touristique. Des travaux de restauration 
ont consolidé les quais, sécurisé les accès, mis 
en valeur les crampottes sans les dénaturer. Le 
port est aujourd’hui classé site patrimonial remar-
quable, preuve de sa valeur historique autant que 
de son importance dans la mémoire collective.

Ceux qui s’y rendent au crépuscule, quand la 
lumière descend doucement sur les façades 
blanches, comprennent pourquoi ce lieu est tant 
aimé des Biarrots. Il est leur refuge, leur racine, 
leur souvenir. Le Port des Pêcheurs n’est pas un 
vestige du passé. Il est une promesse de continui-
té, une présence discrète mais essentielle dans le 
récit de Biarritz.
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À l’écart du tumulte balnéaire, protégé par les 
rochers et bercé par le ressac, le Port des Pê-
cheurs est sans doute l’un des lieux les plus em-
blématiques et les plus attachants de Biarritz. Ici, 
le temps semble ralentir. Loin des villas cossues 
et des palaces impériaux, ce petit port préservé 
est un retour aux origines maritimes de la ville. 
Une respiration discrète, mais essentielle, dans 
l’histoire et l’identité biarrote.

Son histoire commence bien avant l’arrivée des 
têtes couronnées ou l’engouement pour les bains 
de mer. Dès le Moyen Âge, alors que Biarritz 
vivait de la pêche à la baleine, ce repli naturel 
entre les falaises était utilisé comme abri pour 
les barques. Longtemps rudimentaire, le port s’est 
structuré au fil des siècles, au gré des tempêtes 
et des nécessités, mais sans jamais perdre son 
échelle humaine.

LE PORT DES PÊCHEURS À BIARRITZ : 
MÉMOIRE VIVANTE D’UNE VILLE TOURNÉE VERS L’OCÉAN
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PETIT LEXIQUE basque
DANS LA DISCUSSION
n �Oui : Bai
n �Non : Ez
n �S’il vous plaît : Otoi / Plazer baduzu
n �Excusez-moi : Barkatu
n �Merci : Milesker
n �Merci beaucoup : Milesker hanitz 
n �De rien : Deusetaz
n �Pardon : Barkatu
n �Je ne sais pas : Ez dakit
n �Bienvenue : Ongi etorri
n �Peut-être : Behar bada
n �Où : Nun
n �Comment : Nola
n �Pourquoi : Zergatik 
n �Bonjour (le matin) : Egun on
n �Bonjour (l’apr ès-midi) : Arratsalde on
n �Bonsoir (ou bonne nuit) : Gau on
n �Salut / Adieu : Adio / Agur
n �Au revoir : Ez adiorik / Ikus arte
n �Comment ça va ? : Ongi ? / Ontsa ? / Zer 

diozu ?
n �Bonne continuation ! : Izan ontsa !
n �A demain ! : Bihar arte !
n �Langue basque : Euskara
n �Basque (personne) : Euskaldun
n �Pays Basque : Euskal Herri, Euskadi
n �Vous parlez le basque ? : Euskara badakizu ?  

Euskaraz badakizu?
n �Je ne parle pas le basque : Euskara ez dut 

mintzatzen / 
n �Je ne comprends pas : Ez dut konprenitzen.  

Ez dut ulertzen.
n �Je sais : Badakit
n �Je ne sais pas : Ez dakit
n �Pardon ? (vous dites ?) : Mantxut ?
n �Tu peux répéter, s’il te plaît ? Vous 

pouvez répéter, s’il vous plaît ? : 
Errepikatzen ahal duzu, otoi ?

n �Comment dit-on… en basque ? :  
Nola erraten da… euskaraz ? 

n �Que veut dire le mot… ? : Zer erran nahi 
du… hitzak ?

n �Quelle heure est-il ? : Ze tenore da ?
n �A quelle heure est la réunion ? :  

Ze tenoretan da bilkura ?

n �A quelle heure est le rendez-vous ? :  
Ze tenoretan da hitzordua ?

TEMPOREL
n �Aujourd’hui : Egun, gaur
n �Hier : Atzo
n �Avant-hier : Herenegun
n �Demain : Bihar
n �Après-demain : Etzi
n �Ce matin : Goiz honetan
n �Ce soir : Gau honetan
n �Hier soir : Barda

LES COULEURS
n �Blanc : Xuri
n �Noir : Beltz
n �Bleu : Urdin
n �Rouge : Gorri
n �Jaune : Hori
n �Violet : Ubel
n �Vert : Berde
n �Clair : Argi 
n �Sombre : Ilun

LES LIEUX
n �Communauté de communes : Herri elkargo
n �Mairie : Herriko Etxea
n �Maison : Etxe
n �Eglise : Eliza
n �Office de tourisme : Turismo bulego
n �Déchetterie : Hondakintegi
n �Zone artisanale : Lan eremu
n �Magasin : Saltegi
n �Usine : Lantegi
n �Bar : Ostatu
n �Restaurant : Jatetxe
n �Pharmacie : Botika
n �Route : Errebide
n �Autoroute : Autobide
n �Gare : Tren geltoki
n �Arrêt de bus : Autobus geltoki
n �Rue : Karrika
n �Avenue : Etorbide
n �Passage : Ateka

LES événements
À NE PAS MANQUER

LES CASETAS DE BIARRITZ : 
L’ÉTÉ DÉMARRE EN FANFARE 
SUR LA CÔTE DES BASQUES

Du 4 au 9 juin 2025, Biarritz ouvre officielle-
ment la saison estivale avec un rendez-vous que 
les habitants comme les visiteurs attendent avec 
impatience : les incontournables Casetas. Instal-
lé sur le site grandiose de la Côte des Basques, 
ce véritable petit village éphémère transforme le 
front de mer en haut lieu de la fête et du partage.

Chaque soir, les établissements biarrots prennent 
possession des lieux pour proposer des stands de 
restauration et des espaces conviviaux où il fait 
bon trinquer en admirant le coucher de soleil. 
On y vient pour grignoter entre amis, savourer 
un verre face à l’océan, et profiter de l’ambiance 
unique qui règne sous les guirlandes et les airs 
de musique.

Au programme : bonne humeur, saveurs locales, 
et animations musicales variées. Les Casetas ré-
unissent toutes les générations autour d’un esprit 
festif et chaleureux, dans un décor naturel spec-
taculaire. Une parenthèse joyeuse et gourmande 
qui lance l’été sur les chapeaux de roue.

BIARRITZ PIANO FESTIVAL : 
DEUX SEMAINES DE 
VIRTUOSITÉ FACE À L’OCÉAN 
28 JUILLET AU 8 AOÛT

Chaque été, depuis plus d’une décennie, les 
touches d’ivoire et les notes suspendues trouvent 
un écrin inédit sur la côte basque. Le Biarritz Pia-
no Festival, événement désormais incontournable 
du paysage musical français, revient pour deux 
semaines de concerts d’exception, portés par 
certains des plus brillants pianistes de la scène 
internationale.
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Lancé il y a quatorze ans sous l’impulsion du 
pianiste et directeur artistique Thomas Valverde, 
le festival a su imposer sa signature : celle d’un 
rendez-vous audacieux, poétique, qui bouscule 
les codes du concert classique en l’ouvrant à 
des lieux atypiques et des publics variés. Ici, la 
musique ne s’écoute pas seulement assis dans 
une salle. Elle s’invite sur les hauteurs du phare, 
derrière les baies vitrées d’une rotonde, sur une 
terrasse avec vue mer, ou même sur les marches 
d’une plage ensoleillée.

Le Biarritz Piano Festival, c’est avant tout une in-
vitation à l’émerveillement. On y découvre des 
artistes de renommée mondiale – parmi lesquels 
Jean-François Zygel, Khatia Buniatishvili, George 
Li ou encore de jeunes talents de la nouvelle gé-
nération – dans un cadre naturel à couper le 
souffle. Le répertoire y est vaste : du classique au 
jazz, des créations contemporaines aux réinter-
prétations audacieuses, chaque soirée propose 
une expérience singulière.

Ce qui fait la force du festival, c’est aussi son 
accessibilité. Des concerts en plein air sont pro-
posés gratuitement, afin que chacun puisse vivre 
la musique sans barrières. L’ambiance, toujours 
conviviale, fait la part belle à la découverte, à 
la rencontre, à l’émotion partagée. Le public, 
curieux ou mélomane averti, se laisse volontiers 
porter par la magie de l’instant.

Derrière ce succès se cache une vision : celle 
d’une culture vivante, ouverte, enracinée dans 
son territoire. Le Biarritz Piano Festival célèbre 
autant le piano que la ville elle-même, ses 
paysages, son architecture et son atmosphère 
unique. C’est un festival de notes, mais aussi de 
lumière, de sel, de vent et de passion.

15 AOÛT À BIARRITZ : QUAND 
LE CIEL EMBRASE L’OCÉAN

Chaque année, Biarritz réserve à ses habitants 
et visiteurs un moment suspendu, un instant où le 
réel se teinte de magie. Le 15 août, dès les pre-
mières lueurs du soir, l’effervescence monte peu 
à peu sur la côte basque. Les plages se couvrent 
de serviettes, les terrasses débordent de rires, les 
regards déjà tournés vers l’horizon. Car tout le 
monde attend la même chose : le grand feu d’ar-
tifice qui illuminera la nuit et fera vibrer la ville.

Le cœur battant de cette soirée exceptionnelle 
se situe sur la Grande Plage, où se massent fa-
milles, couples et groupes d’amis venus savourer 
ce rituel estival. Le soleil, en s’effaçant lentement 
derrière la ligne d’eau, cède la place à un spec-
tacle tout aussi grandiose. Lorsque la nuit tombe, 
le ciel devient scène, et chaque fusée trace une 
émotion.

Les premières gerbes fusent, les couleurs ex-
plosent, les formes se dessinent et se dispersent 
au-dessus de l’Atlantique. Les feux, minutieuse-
ment orchestrés, embrasent le ciel et se reflètent 
dans les vagues, offrant un spectacle double : 
en l’air, sur l’eau, dans les yeux. L’écho des dé-
tonations danse entre les falaises tandis que la 
foule, silencieuse un instant, se laisse porter par 
la beauté du moment.

Plus qu’un simple feu d’artifice, c’est une tradition 
ancrée dans le cœur des Biarrots. Un rendez-vous 
que l’on attend chaque été, et qui ravive, l’es-
pace de quelques minutes, le lien entre la ville, 
l’océan, et ceux qui l’habitent ou la visitent. Le 15 
août à Biarritz, c’est une déclaration d’amour en 
lumière, une nuit où l’on se sent ensemble, porté 
par une même émotion, face à un ciel en fête.

LE GANT D’OR  : 
L’ÉLITE DE LA PELOTE 
BASQUE EN PLEIN ÉTÉ

Du 7 juillet au 20 août 2025, Biarritz vibre au 
rythme d’un sport qui fait partie de son identité 
profonde : la pelote basque. À travers le tournoi 
du Gant d’Or, la ville rend hommage à une tradi-
tion vivante, spectaculaire, et intensément ancrée 
dans le cœur des Basques.

UN SPORT, UN PATRIMOINE, 
UN MODE DE VIE
La pelote basque ne se résume pas à un jeu de 
balles : elle est un pilier culturel. Héritée de pra-
tiques ancestrales et affinée au fil des siècles, 
elle regroupe une multitude de disciplines – main 
nue, pala, xare ou encore cesta punta – qui ont 
chacune leur esthétique, leurs règles, leur ges-
tuelle. Selon les variantes, les parties se jouent 
en plein air, contre un mur ou dans des espaces 
fermés comme le trinquet ou le jaï-alaï. Le tout 
avec une énergie débordante et une précision 
qui force le respect.

LA CESTA PUNTA, 
REINE DU SPECTACLE
C’est dans cette dernière que le Gant d’Or 
trouve son terrain d’expression. Ici, pas de de-
mi-mesure. Les pelotaris enchaînent les échanges 
à une vitesse pouvant dépasser les 300 km/h. 
Le chistera, ce gant en osier emblématique, pro-
longe le bras des joueurs et donne à la pelote 
un effet catapulté, à la fois gracieux et brutal. 

Chaque partie devient un ballet tendu, un duel 
d’endurance et de stratégie qui garde le public 
suspendu à chaque rebond.

UN TOURNOI DE HAUT NIVEAU, 
UN PUBLIC CONQUIS
Le Gant d’Or n’est pas un simple tournoi local. Il 
attire chaque été les meilleurs joueurs de la pla-
nète, venus d’Amérique latine, des États-Unis, ou 
du cœur du Pays basque. Les gradins se rem-
plissent d’aficionados, de curieux, de familles 
et de passionnés, tous réunis dans une même 
ferveur. Chaque match devient une fête, chaque 
point un moment de tension et de communion.

Ce rendez-vous estival, qui s’inscrit dans le pay-
sage culturel de Biarritz depuis des décennies, 
est bien plus qu’une compétition sportive : c’est 
une vitrine de l’excellence basque, un hommage 
à un sport noble et spectaculaire, et un plaisir 
visuel dont on ressort à la fois impressionné et 
conquis.

BIARRITZ NOTRE VILLE
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LA BIARRITZ CUP : 
L’ÉLÉGANCE 
DU GOLF S’ÉPANOUIT 
SUR LA CÔTE BASQUE

Du 20 au 27 juillet 2025, Biarritz accueillera 
l’un de ses événements les plus emblématiques 
: la Biarritz Cup. Dans le cadre exceptionnel du 
Golf du Phare, les meilleurs golfeurs amateurs 
du monde entier se retrouvent pour une semaine 
où la précision du geste rencontre la douceur de 
vivre biarrote.

UNE LÉGENDE DU GOLF AMATEUR
Née à la fin du XIXe siècle, en 1898, la Biarritz 
Cup est bien plus qu’un tournoi : c’est une ins-
titution. Plus que centenaire, elle fait partie des 
grandes pages de l’histoire du golf amateur inter-
national. Son parcours, celui du Golf du Phare, 
est l’un des plus anciens de France. Il déroule ses 
fairways entre villas cossues et pins maritimes, 
à deux pas de l’océan. Chaque trou, chaque 
green, chaque perspective évoque la tradition 
d’un sport raffiné, tout en conservant un esprit 
accessible.

UN RENDEZ-VOUS SPORTIF 
D’ENVERGURE
Chaque été, ce sont près de 500 joueuses et 
joueurs qui foulent les greens biarrots, venus 
parfois de très loin pour mesurer leur jeu sur ce 

tracé exigeant et mythique. Si la compétition est 
relevée, l’atmosphère reste empreinte de convi-
vialité, dans une ambiance unique qui conjugue 
rigueur sportive, échanges entre passionnés et 
art de vivre à la française.

UNE SEMAINE ENTRE COMPÉTITION 
ET ART DE VIVRE
Ce qui fait le charme unique de la Biarritz Cup, 
c’est aussi ce qui se passe en dehors des départs. 
Les terrasses du club-house, les discussions au 
coucher du soleil, les retrouvailles autour d’un 
verre ou d’un dîner prolongé font partie de l’ex-
périence. Le public, fidèle, suit les parties avec 
intérêt, tandis que les professionnels du golf, 
les médias spécialisés et les figures du milieu 
viennent y observer la relève, le style, l’esprit.

BIARRITZ, CAPITALE ESTIVALE 
DU GOLF AMATEUR
À la croisée du sport, de l’histoire et du pres-
tige discret, la Biarritz Cup incarne tout ce que 
cette ville sait offrir : un cadre somptueux, une 
tradition bien vivante et une capacité rare à allier 
compétition et plaisir. Sur le green comme dans 
la ville, l’élégance n’est jamais un effet de style : 
elle fait partie du paysage.

BIARRITZ BELZA CLASSIC : 
LE LONGBOARD 
DANS SON ÉCRIN MYTHIQUE

Sur la plage de la Côte des Basques, là où les 
falaises tombent dans l’Atlantique et où le surf 
fait partie du paysage depuis des générations, 
se tient un rendez-vous à part : le Biarritz Belza 
Classic. Organisée chaque année en septembre, 
cette compétition internationale de longboard sur 
invitation rassemble l’élite de la discipline dans 
une ambiance à la fois sportive, élégante et réso-
lument ancrée dans l’authenticité.

Né de la volonté de remettre à l’honneur l’esprit 
originel du surf, le Belza Classic ne ressemble à 
aucun autre événement. Ici, pas de gros sponsors 
tape-à-l’œil ni de fanfares commerciales : place 
à la glisse pure, au style, au respect de la vague. 
Les meilleurs longboardeurs et longboardeuses 
du monde y sont conviés pour offrir un spectacle 
tout en fluidité, entre pas croisés, nose rides maî-
trisés et lecture délicate de la houle.

La Côte des Basques, berceau du surf européen, 
offre un décor à la hauteur. Sous le regard de 
la Villa Belza, bâtisse emblématique perchée 
au-dessus des rochers, les planches glissent dans 
une lumière de fin d’été qui sublime chaque mou-
vement. Le public, toujours fidèle, s’installe sur les 
hauteurs, applaudit, échange, admire. C’est un 
rendez-vous confidentiel, presque poétique, mais 
qui concentre le meilleur du longboard mondial 
dans un esprit résolument local.

En attendant la confirmation des dates 2025, les 
amoureux de glisse et de belles vagues peuvent 
déjà inscrire le Biarritz Belza Classic dans leur 
agenda de septembre. Plus qu’une compétition, 
c’est une célébration du surf dans ce qu’il a de 
plus noble : le style, le respect, et la passion de 
l’océan.

BIARRITZ NOTRE VILLE
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SAVEURS

basques

BIARRITZ EN LUMIÈRES : 
QUAND LA VILLE 
DEVIENT UN SPECTACLE 
À CIEL OUVERT
De novembre 2025 à début janvier 2026, Biar-
ritz entre en scène. À l’approche des fêtes, la 
ville basque se métamorphose et plonge ses ha-
bitants comme ses visiteurs dans une ambiance 
féerique. L’événement Biarritz en Lumières, deve-
nu l’un des rendez-vous phares de l’hiver, offre 
une expérience sensorielle unique, mêlant art 
visuel, patrimoine et esprit de Noël.

Chaque soir, les façades des plus beaux bâti-
ments de la ville se parent de projections monu-
mentales, transformant Biarritz en galerie à ciel 
ouvert. Églises, hôtels, monuments ou musées 
deviennent les toiles d’un spectacle lumineux et 
sonore, imaginé par des artistes contemporains. 
Le cœur de la ville palpite au rythme de ces créa-
tions éphémères, aussi poétiques que spectacu-
laires.

Mais l’événement ne se résume pas à ces illumi-
nations. Dès le début du mois de décembre, toute 
la ville entre dans la magie des fêtes. Le tradition-
nel marché de Noël, les décorations scintillantes, 
les installations immersives et bien sûr la venue 
très attendue du Père Noël animent les rues et 
les places de Biarritz. Petits et grands se croisent 
sous les guirlandes lumineuses, entre effluves de 
vin chaud et musiques festives.

Chaque édition met aussi en valeur le riche patri-
moine architectural de la ville. L’église Sainte-Eu-
génie, le bâtiment Javalquinto – siège de l’Office 
de Tourisme – ou encore l’Aquarium de Biarritz 
sont régulièrement sublimés par des jeux de lu-
mière créatifs. En 2023, l’Aquarium avait no-
tamment célébré ses 90 ans avec une mise en 
lumière spéciale, saluée par le public.

Biarritz en Lumières, c’est une invitation à la flâ-
nerie, à l’émerveillement et au partage. Une ma-
nière de redécouvrir la ville sous un autre angle, 
plus onirique, plus intime. Gratuit et ouvert à 
tous, l’événement s’impose comme un moment 
fort des fêtes de fin d’année, où l’art rencontre 
la magie de Noël.

OCEAN FEST À BIARRITZ : 
UN FESTIVAL ENGAGÉ 
POUR LES OCÉANS
Les 25 et 26 avril 2025, Biarritz accueille-
ra une nouvelle édition d’un événement qui 
prend chaque année un peu plus d’ampleur :  
Ocean Fest. Ce festival, né d’une initiative portée 
par le journaliste Hugo Clément et le surfeur pro-
fessionnel Kevin Rodrigues, réunit musique, sen-
sibilisation et mobilisation citoyenne au service 
d’une cause urgente : la protection des océans.

Fondé en 2022 sous l’impulsion de l’association 
Blue Force, Ocean Fest s’est rapidement impo-
sé comme un rendez-vous incontournable pour 
celles et ceux qui veulent allier plaisir, culture et 
engagement écologique. La première édition, 
lancée en 2023, avait affiché complet en à 
peine vingt-quatre heures, preuve d’un engoue-
ment réel pour cette nouvelle forme de festival, à 
la fois festif et militant.

L’objectif est clair : lever des fonds pour financer 
des associations œuvrant concrètement sur le ter-
rain, que ce soit pour la dépollution des littoraux, 
la préservation de la biodiversité marine ou 
l’éducation environnementale. Pour y parvenir, 
l’équipe d’Ocean Fest rassemble chaque année 
artistes, personnalités publiques, scientifiques, 
ONG et institutions dans un programme mêlant 
concerts, conférences, projections et ateliers.

Biarritz, ville résolument tournée vers l’océan, ne 
pouvait rêver meilleur cadre pour accueillir cet 
événement. Entre culture surf, conscience éco-
logique et engagement de terrain, Ocean Fest 
s’inscrit parfaitement dans l’identité du territoire. 
C’est un moment de rencontres, de réflexion et 
de fête, où l’on prend le temps de célébrer la 
mer… tout en œuvrant à sa préservation.

BIARRITZ NOTRE VILLE

Cette liste est non exhaustive. 
Pour la liste complète des évènements, nous 
conseillons nos lecteurs de s’adresser à l’office 
du tourisme de Biarritz.
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SAVEURS BASQUES

À la croisée des influences océaniques et 
pyrénéennes, la cuisine basque est un hymne aux 
saveurs authentiques, aux traditions bien ancrées 
et à l’art du partage. Ici, chaque plat raconte une 
histoire : celle des pêcheurs de Saint-Jean-de-Luz 
qui ramènent le thon pour le marmitako, celle des 
bergers des montagnes qui affinent avec patience 
l’ardi gasna, ou encore celle des familles réunies 
autour d’une piperade généreuse.

Mais la gastronomie basque ne se limite pas à 
ses spécialités. Elle est le fruit d’un dialogue entre 
plusieurs cultures, où l’euskara (le basque) et le 
gascon se mêlent au français pour enrichir un 
patrimoine culinaire unique. Chaque mot, chaque 
recette porte en lui l’âme de ce territoire pluriel.

Ce glossaire trilingue vous invite à un voyage 
gourmand au cœur de cette richesse. Que vous 
soyez amateur de bonnes tables, curieux de 
découvertes ou simplement attaché aux traditions 
locales, ces mots sauront éveiller vos papilles et 
vous rapprocher un peu plus de l’essence du Pays 
basque.

LES PLATS EMBLÉMATIQUES

n �Axoa (euskaraz) – Achua (gascon) – Émincé 
de veau aux piments d’Espelette

n �Piperade (euskaraz & français) – Piparade 
(gascon) – Poêlée de tomates, piments doux 
et œufs

n �Marmitako (euskaraz) – Marmitac 
(gascon) – Ragoût de thon aux pommes de 
terre

n �Ttoro (euskaraz) – Torò (gascon) – Soupe de 
poissons de la côte basque

n �Zikiro (euskaraz) – Cicirò (gascon) – Mouton 
grillé à la broche, plat traditionnel des fêtes

n �Goxua (euskaraz) – Dous (gascon) – Dessert 
à base de crème pâtissière et caramel

n �Etxeko biskotxa (euskaraz) – Pastís de 
la maison (gascon) – Gâteau basque à la 
crème ou aux cerises noires

LES PRODUITS ET 
INGRÉDIENTS TYPIQUES

n �Ardi gasna (euskaraz) – Fromatge de 
brèbis (gascon) – Fromage de brebis, 
souvent servi avec de la confiture de cerise 
noire

n �Oillasko (euskaraz) – Polastrò (gascon) – 
Poulet fermier

n �Txistorra (euskaraz) – Cistòra (gascon) – 
Saucisse basque légèrement épicée

n �Piper gorria (euskaraz) – Peberrò roge 
(gascon) – Piment rouge d’Espelette

n �Ogi beltza (euskaraz) – Pan negre 
(gascon) – Pain de seigle traditionnel

n �Mamia (euskaraz) – Caillé (gascon & 
français) – Dessert de lait caillé, souvent servi 
avec du miel

n �Kanouga (euskaraz) – Caramel de Saint-
Jean-de-Luz (gascon) – Confiserie à base 
de caramel et de chocolat

n �Pastiza (euskaraz) – Pastís (gascon) – Tourte 
ou gâteau local

n �Intxaur saltsa (euskaraz) – Sauce aux 
noix (gascon) – Dessert à base de noix et 
de lait

LES BOISSONS 
INCONTOURNABLES
n �Txakoli (euskaraz) – Vin blanc léger 

(gascon & français) – Vin blanc sec 
légèrement pétillant

n �Sagarnoa (euskaraz) – Cidrò (gascon) – 
Cidre basque

n �Patxaran (euskaraz) – Licòr de prunèla 
(gascon) – Liqueur à base de prunelles 
macérées

EXPRESSIONS 
AUTOUR DE LA TABLE
n �On egin ! (euskaraz) – Bon apètit ! 

(gascon) – Bon appétit !

n �Eskerrik asko! (euskaraz) – Mercés plan! 
(gascon) – Merci beaucoup !

n �Bizi ederra! (euskaraz) – Vida plensia! 
(gascon) – Santé !
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LES halles DE BIARRITZ

SAVEURS BASQUES
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Les Halles de Biarritz ne sont pas qu’un simple 
marché : elles incarnent l’âme vivante de la ville, 
un carrefour où se rencontrent les saveurs, les 
savoir-faire et les traditions basques. Situées au 
cœur de la cité, à deux pas de la Grande Plage 
et des ruelles animées, elles sont devenues au fil 
du temps un lieu incontournable pour les habi-
tants et les visiteurs en quête d’authenticité.
Inaugurées au début du XXe siècle, les Halles 
ont su évoluer tout en conservant leur charme 
d’antan. Si autrefois elles répondaient principa-
lement aux besoins des familles locales, elles sont 
aujourd’hui un véritable pôle gastronomique, ac-
cueillant aussi bien les gourmets que les curieux 
désireux de découvrir les richesses du terroir 
basque.

LE CŒUR BATTANT 
DE BIARRITZ

Les Halles de Biarritz s’animent dès les premières 
lueurs du jour, offrant une ambiance unique où 
se mêlent les parfums des produits frais, les voix 
des commerçants passionnés et l’énergie vibrante 
des habitués. Elles sont ouvertes tous les jours de 
l’année, avec des horaires qui varient selon la 
saison :
n	 Du lundi au dimanche : de 7h30 à 14h
n	� Nocturnes estivales : certains soirs jusqu’à 

21h, pour profiter de la douceur des soirées 
basques.

Les Halles sont organisées en deux pavillons dis-
tincts :
n	� Le pavillon des produits frais, dédié aux 

poissons, fruits de mer, viandes, fromages et 
primeurs.

n	� Le pavillon des artisans et des spéciali-
tés locales, où l’on trouve pâtisseries, épice-
rie fine et autres délices basques.

LES PRODUITS 
EMBLÉMATIQUES 
DES HALLES

Les Halles de Biarritz mettent à l’honneur le terroir 
basque, dans toute sa richesse et sa diversité. Par-
mi les incontournables, on retrouve :
n	� Les fruits de mer et poissons frais : 

Directement issus de la criée de Saint-Jean-de-
Luz, les étals regorgent de bars, dorades, chi-
pirons et autres délices de l’océan.
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SAVEURS BASQUES

n	� La charcuterie basque : Jambon de 
Bayonne, saucissons et pâtés sont préparés 
selon des recettes ancestrales transmises de 
génération en génération.

n	� Les fromages fermiers : Ossau-Iraty et 
autres spécialités au lait de brebis ravissent les 
amateurs de saveurs authentiques.

n	� Les pâtisseries locales : Gâteau basque, 
kanougas et mouchous offrent une touche su-
crée à cette aventure gastronomique.

Les Halles valorisent également les circuits courts 
en mettant en avant les producteurs locaux, 
favorisant ainsi une consommation plus respon-
sable.

UN PÔLE D’ATTRACTIVITÉ 
TOURISTIQUE ET LOCALE

Les Halles de Biarritz jouent un rôle central dans 
la vie économique et sociale de la ville. Elles 
attirent chaque année plus de 2 millions de 
visiteurs, séduits par la diversité de l’offre et 
l’ambiance chaleureuse qui règne dans cet es-
pace gourmand.

Durant la haute saison estivale, les Halles de-
viennent un lieu de passage obligé pour 
les touristes en quête d’authenticité. Les marchés 
matinaux offrent une immersion dans la culture 
locale, tandis que les nocturnes estivales pro-
longent le plaisir des découvertes culinaires. Les 
commerçants des Halles participent activement à 
la dynamique du centre-ville en générant une ac-
tivité économique continue, bénéfique pour 
tout le tissu commercial environnant.

LES ÉVÉNEMENTS 
ET ANIMATIONS 
AUTOUR DES HALLES

Au-delà de leur rôle de marché traditionnel, les 
Halles de Biarritz sont un espace vivant et animé 
qui accueille tout au long de l’année des événe-
ments variés :
n	� Dégustations de produits locaux : Les 

producteurs et artisans font découvrir leur sa-
voir-faire lors d’animations thématiques.

n	� Ateliers de cuisine : Des chefs locaux par-
tagent leurs secrets lors d’ateliers interactifs 
pour petits et grands.

n	� Marchés festifs et événements saison-
niers : À Noël, pendant les fêtes de Bayonne 
ou lors des rendez-vous estivaux, les Halles de-
viennent un lieu de célébration où se retrouvent 
habitants et touristes.

Ces événements renforcent l’attachement des 
Biarrots à leurs Halles tout en contribuant à leur 
attractivité auprès d’un public plus large.

PROJETS ET 
PERSPECTIVES D’AVENIR

Conscientes de leur importance dans le paysage 
économique et culturel de Biarritz, les Halles 
poursuivent leur évolution avec une volonté affir-
mée de préserver leur identité tout en se 
modernisant. Parmi les projets à venir :
n	� Rénovation des infrastructures : Amé-

lioration des équipements pour offrir un cadre 
encore plus agréable aux commerçants et aux 
visiteurs.

n	� Développement de nouveaux services :  
Mise en place d’un système de click & col-
lect pour répondre aux nouvelles attentes des 
consommateurs.

n	� Valorisation du patrimoine gastrono-
mique : Organisation d’expositions et de ren-
contres avec les producteurs pour mieux faire 
connaître les richesses du terroir basque.

Les Halles de Biarritz entendent ainsi rester un 
lieu emblématique, ancré dans la tradition 
tout en étant tourné vers l’avenir.

Les Halles de Biarritz sont bien plus qu’un marché 
: elles sont le reflet de l’âme basque, un es-
pace où se rencontrent la tradition, la modernité 
et la convivialité. Que l’on soit Biarrot de souche, 
amoureux de la gastronomie ou simple visiteur, 
un passage aux Halles est une expérience senso-
rielle et humaine à ne pas manquer.

À LA RENCONTRE DES 
ARTISANS ET COMMERÇANTS 
DES HALLES

Les Halles de Biarritz ne seraient rien sans ceux 
qui, chaque jour, leur insufflent vie et saveurs. 
Derrière chaque étal, chaque vitrine, se cache un 
savoir-faire unique, transmis de génération 
en génération ou forgé au fil des expériences. 
Des pêcheurs aux primeurs, des bouchers aux 
fromagers, en passant par les pâtissiers et les ca-
vistes, ces commerçants passionnés partagent un 
point commun : leur attachement aux produits de 
qualité et leur amour du terroir basque.

Chacun d’eux contribue à faire des Halles un 
lieu d’échanges et de rencontres, où les 
habitués croisent les visiteurs curieux de décou-
vrir l’authenticité locale. Que vous cherchiez des 
fruits de mer fraîchement débarqués, une charcu-
terie artisanale ou une douceur sucrée pour finir 
votre balade, les Halles vous réservent mille tré-
sors à savourer.

Cette liste vous invite à découvrir ceux qui 
font battre le cœur des Halles et à pousser 
la porte de ces artisans du goût, garants d’un pa-
trimoine culinaire précieux.
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LES commerçants 
DES HALLES

RESTAURATION /GASTRONOMIE/TAPAS

n LA MAISON DES PÂTES TRAITEUR
	 Contact : 05 59 23 54 49
	 Horaires : 08h - 14h
	 �M La-maison-des-pâtes-à-Biarritz

n BLOOM ÉPICERIE FINE
	 Contact : 07 49 21 24 71
	 Horaires : 08h00 | 14h
	 S bloom.biarritz/?hl=fr
	 M Bloom-102372051481368

n	L’AMUSE GUEULE
	� Horaires : 7h30-14h tous les jours de l’année, 

dimanche : 8h-14h

n	CHATEAU MALLIÉ CHANTE L’OISEAU
	 Contact : 06 52 75 91 36

n	AU P’TIT DOLMEN CAFÉ BRETON 
	 Contact : 06 25 93 57 10
	 Horaires : 07h30 - 14h
	 www.auptitdolmen.com

n IRINA PASTA
	 Contact : 05 59 85 37 09
	 www.irina.eus
	 M IRINA PASTA 

n MAISON BALME ÉPICERIE FINE
	 Contact : 05 33 47 33 07/06 68 90 44 05
	 Horaires : 08h00 | 14h 
	� Du mardi au dimanche hors saison 
	 et tous les jours en saison d’été 
	 www.maisonbalme.com/fr/
	 M maison.balme

n ALÉ ÉPICERIE
	 Contact : 06 23 82 25 89
	 Horaires : 08h - 14h

n	MEZZE ONA
	 Contact : 05 59 51 03 45

©
 F

ra
nc

e 
Pu

bl
is

hi
ng

©
 F

ra
nc

e 
Pu

bl
is

hi
ng

SAVEURS BASQUES POISSONNERIES/ÉCAILLIERS
n CHEZ JÉROME ÉCAILLIER
	 Contact : 05 59 41 99 91
	 Horaires : 7h30 | 14h
	 chezjeromehossegor.fr
	 M chezjeromebtz/

n POISSONNERIE-TRAITEUR LAMINAK 
	 Contact : 06 22 12 20 28
	 M Poissonnerie-Traiteur Laminak

n L’ÉCAILLERIE POISSONNIER
	 Contact : 05 59 24 06 72
	 Horaires : 07h30 | 14h

BOUCHERS/CHARCUTIERS/ 
TRAITEURS
n INSTANT TRAITEUR-CHAILLA
	 Contact : 06 33 85 27 69
	 Horaires : 07h30 | 14h
	 www.linstantraiteur.com

n MAISON MONTAUZER CHARCUTIER
	 Contact : 05 59 24 39 15
	 Horaires : 07h30 | 14h
	 www.montauzer.fr

n CHARCUTERIE PHILIPPE ETCHEBES
	 Contact : 05 59 24 36 27
	 Horaires : 7h30 | 14h

n LES SAVEURS DE MARGOT VOLAILLER
	 Contact : 05 59 24 31 05
	 Horaires : 08h - 14h

n BOUCHERIE DE STÉPHANE
	 Contact : 05 59 22 13 01
	 Horaires : 07h30 | 14h

n LA FERME DU FOIE GRAS
	 Contact : 05 59 24 16 77
	 Horaires : 07h30 | 14h
	 www.lafermedufoiegras.com

n BOUCHERIE MONTAMAT
	 Contact : 05 59 22 17 37
	 Horaires : 7h30 | 14h

n	 MAISON PARIS FOIE GRAS
	 Contact : 05 59 24 36 61
	 Horaires : 07h30 | 14h
	 www.foiegrasmaisonparis.com
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SAVEURS BASQUES

n VOLAILLER STÉVENOT
	 Contact : 05 59 24 27 63
	 Horaires : 07h30 | 14h

n LA PASSION DU COCHON CHARCUTIER
	 Contact : 06 58 40 10 37
	 Horaires : 07h30 | 14h
	 �S la_passion_du_cochon_biarritz/

n PERLES DE CHALOSSE VOLAILLER
	 Contact : 05 59 24 52 04
	 Horaires : 07h30 | 14h

n CHARCUTERIE PASCAL MANOUX
	 Contact : 05 52 24 42 58
	 Horaires : 07h30 | 14h
	 www.charcuterie-manoux.fr

PRIMEURS

n CHEZ VÉRONIQUE 
	 Contact : 05 59 24 24 98
	 Horaires : 07h30 | 14h

n MANU-PRIMEUR
	 Contact : 05 59 24 78 91
	 Horaires : 07h30 | 14h

n 1 2 3 TOMATES
	 Contact : 06 50 56 54 94
	 Horaires : 7h30 | 14h

n ENTRE MER ET MONTAGNE
	 Contact : 06 23 16 28 13
	 Horaires : 07h30 | 14h

n FORNARO
	 Contact : 06 35 12 33 74
	 Horaires : 07h30 | 14h

BOULANGERS/PÂTISSIERS

n AXOLA GABE
	 Contact : 05 59 93 03 09
	 Horaires : 7h | 14h

n MAQUIRRIAIN 
	 Horaires : 07h30 | 14h

n LA CROUSTADE D’ODETTE
	 Contact : 06 18 18 09 01
	 Horaires : 07h30 | 14h

n LES DELICES DE BIARRITZ
	 Contact : 05 59 24 95 11
	 Horaires : 07h30 | 14h

n CHEZ FLO 
	 Contact : 05 59 24 82 55

FROMAGERS/CRÉMIERS

n LA CRÈMERIE DES HALLES
	 Contact : 05 59 24 22 31
	 Horaires : 7h30 | 14h
	 S lacremeriedeshalles
	 M lacremeriedeshalles

n 1001 FROMAGES
	 Contact : 05 59 24 06 87
	 Horaires : 7h30 | 14h 

FLEURISTES

n XAVIER DAVAL
	 Contact : 06 08 11 45 73
	 Horaires : 7h30 | 14h
n PLEIN AIR
	 Contact : 05 59 23 72 34
	 Horaires : 9h30-12h30 et 14h30-19h00
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ÉCOLES MATERNELLES 
ET ÉLÉMENTAIRES

GROUPE SCOLAIRE 
SÉVIGNÉ - J.FERRY
ÉCOLE SÉVIGNÉ 
Situation en centre-ville, à proximité de la Mé-
diathèque. Passerelle avec l’école élémentaire 
Jules-Ferry située à quelques pas.
] Rue Lisboa
V 05 59 54 13 96
r ce.0640825z@ac-bordeaux.fr

JULES FERRY
École élémentaire. Situation en centre-ville, à 
proximité de la Médiathèque.
Classe à Horaires Aménagés Danse (CHAD) :  
dès le CE2, en complément de leur formation 
scolaire, les élèves peuvent recevoir une forma-
tion artistique en danse classique et contempo-
raine grâce à un aménagement des horaires à 
travers un partenariat entre la Ville, l’Éducation 
Nationale et le Conservatoire Maurice Ravel, bâ-
timent voisin de l’école.
] Rue Jules-Ferry 
V 05 59 51 95 78
r ce.0641767y@ac-bordeaux.fr

GROUPE SCOLAIRE DU BRAOU
Écoles maternelle et élémentaire
Classe à horaires aménagés «CHA-AMS» : Plus 
que du Théâtre au Braou
Afin d’étendre la découverte du monde artistique 

à l’ensemble des élèves et faire de l’école du 
Braou un établissement résolument tourné vers les 
arts, l’équipe enseignante en lien avec l’inspec-
trice d’Académie, la Municipalité et le Conser-
vatoire a souhaité repenser la CHAT (classe ho-
raires aménagés théâtre) et la faire évoluer vers 
une Classe Horaires Aménagés Arts et Métiers 
du Spectacle (CHAAMS) et ce depuis la rentrée 
de septembre 2021. Ce nouveau dispositif per-
met  ainsi de faire découvrir aux élèves, en plus 
du théâtre, la danse, la musique, mais aussi tous 
les métiers liés au spectacle. L’intention est éga-
lement de sensibiliser l’ensemble des élèves de 
l’école à toutes ces disciplines artistiques, dès le 
CP.
Passerelle avec le jardin d’éveil du Braou, atte-
nant à l’école.
] Rue de la Barthe
V 05 59 85 31 19 (maternelle) 
V 05 59 23 96 98 (élémentaire)
r ce.0641213w@ac-bordeaux.fr

GROUPE SCOLAIRE DU REPTOU
Enseignement bilingue proposé de la petite sec-
tion au CM2 et basque renforcé pour les petites 
et moyennes sections de maternelle. Une unité 
d’enseignement externalisée (UEE) accueillie à 
l’école avec l’IME 
] 28 rue Larrepunte
V 05 59 85 31 99 (maternelle) 
V 05 59 85 32 19 (élémentaire)
r ce.0641773e@ac-bordeaux.fr
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ÉDUCATION

GROUPE SCOLAIRE MICHELET/ 
PAUL-BERT/PYRÉNÉES
Écoles maternelle et élémentaire
Trois sites : maternelle à Michelet, CP/CE1 à Py-
rénées et CE2/CM1/ CM2 à Paul-Bert.
Enseignement bilingue français/ basque.
Une structure A.V.A qui accompagne des enfants 
porteurs de handicap (autisme).
] Maternelle Michelet, rue Michelet 
V 05 59 23 09 33
r ce.0641805p@ac-bordeaux.fr
] Elémentaire Paul Bert, rue Paul Bert 
V 05 59 24 92 84
r ce.0641805p@ac-bordeaux.fr
] Elémentaire Pyrénées, avenue Joffre 
V 05 59 23 09 50
r ce.0641805p@ac-bordeaux.fr

GROUPE SCOLAIRE 
VICTOR-DURUY
Écoles maternelle et élémentaire. Situation en en-
trée de ville, très accessible. Proximité de l’ALSH 
Mouriscot. Passerelle avec le jardin d’éveil Vic-
tor-Duruy attenant et la crèche Mouriscot. Réha-
bilitation du site sur les deux prochaines années.
] Avenue kennedy 
V 05 59 85 33 52
r ce.0641607z@ac-bordeaux.fr

GROUPE SCOLAIRE 
THERMES SALINS
Écoles maternelle et élémentaire. Enseignement 
bilingue proposé de la Petite section au CM2 et 
en basque renforcé pour les petites et moyennes 
sections de maternelle. Une ULIS (unité localisée 
pour l’inclusion scolaire) qui propose des mo-
dalités d’apprentissage et des enseignements 
adaptés aux élèves en situation de handicap. 
Passerelle avec la crèche des Thermes Salins at-
tenante. Pôle Petite Enfance contigu.
] Avenue Reine Victoria
V 05 59 85 62 59 (maternelle) 
V 05 59 85 60 90 (élémentaire)
r ce.0641710l@ac-bordeaux.fr

ÉCOLES PRIVÉES

ECOLE SAINT LOUIS DE GONZAGUE
] 2 avenue Lahouze

ECOLE SAINTE MARIE
] Avenue de la République

ITSAS ARGI IKASTOLA
] 11 Allée de la Forêt

COLLÈGES ET LYCÉES

COLLÈGE VILLA FAL
] 1 rue Francis Jammes
V 05 59 41 02 62

COLLÈGE IMMACULÉE 
CONCEPTION
] 14 rue des Frères
V 05 59 22 11 02

COLLÈGE JEAN ROSTAND
] 3, rue du 8 Mai 1945
V 05 59 01 20 40   

COLLÈGE OSTÉOPATHIQUE DU 
PAYS BASQUE
] 6 rue des Alouettes
V 05 59 15 02 98

LYCÉE HÔTELIER BIARRITZ 
ATLANTIQUE
] 2 rue Francis Jammes
V 05 59 41 27 28

LYCÉE ANDRÉ MALRAUX
] 3, rue du 8 Mai 1945
V 05 59 01 20 40

sports
& LOISIRS
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UNE VILLE active 
TOUTE L’ANNÉE

SPORTS & LOISIRS

À Biarritz, le sport et les loisirs occupent une 
place essentielle dans le quotidien des habitants 
comme des visiteurs. Grâce à son environnement 
naturel exceptionnel, entre mer et montagnes, la 
ville offre un large éventail d’activités adaptées 
à tous les âges et à toutes les envies. Que l’on 
soit amateur de sports nautiques, adepte de la 
randonnée, passionné de golf ou simplement 
en quête de bien-être, Biarritz sait conjuguer 
dynamisme et détente.

Les infrastructures modernes, les équipements 
de qualité et le tissu associatif actif permettent 
de pratiquer une grande variété de disciplines, 
qu’elles soient individuelles ou collectives. De 
la remise en forme au plaisir de la glisse, en 
passant par les activités culturelles et les loisirs 
en plein air, Biarritz offre un cadre idéal pour 
s’épanouir et se ressourcer, quelle que soit 
la saison.

SURF

Biarritz est dotée de grandes plages, de vagues 
puissantes et d’un climat doux tout au long de 
l’année, conditions idéales qui l’ont promue au 
rang de capitale européenne du surf. La Grande 
Plage et la Côte des Basques font parties des 
meilleurs « spots » de surf du monde. Contactez 
l’association BASCS pour plus d’informations.

RUGBY

Biarritz, comme tout le sud-ouest, vénère le ballon 
ovale. Les rouges et blancs du Biarritz Olympique 
Pays Basque, sont reconnus comme l’une des 
meilleures équipes françaises. Leur jeu d’avants, 
leur défense, leur attaque sont de taille à rivaliser 
avec les meilleurs clubs français et européens. 
Retrouvez le site du Biarritz Olympique. 

« Aupa BO »
C’est le cri du cœur de chaque supporter Biarrot.

L’équipe du Biarritz Olympique Pays Basque se 
distingue dans l’histoire Française et Européenne 
du rugby à XV : championne de France en 1935, 
1939, 2002, 2005 et 2006, finaliste de la 
Heineken Cup en 2006 et 2010, puis vainqueur 
du Challenge Européen en 2012. Autant de 
dates qui ont vu déferler une magnifique marée 
rouge et blanche sur la ville de Biarritz pour fêter 
ces trophées !

Après cette vague de victoires nationales et 
internationales, le Biarritz Olympique Pays 
Basque, aura ensuite un parcours honorable mais 
en dents de scie avant l’émergence en 2018 
d’un nouveau projet de développement du club. 
La formation devient alors l’objectif principal du 
BOPB, avec la volonté de figurer dans les 20 
meilleurs clubs de rugby professionnel français.
Vivier de champions, ce club centenaire, qui 
a toujours pu compter sur ses supporters pour 
colorer les tribunes du stade Aguiléra, en Rouge 
et Blanc évidemment ou aux couleurs basques de 
l’Ikurrina, prend alors un nouveau virage pour 
ranimer la flamme.

Aupa BO !

Voici un panorama des sports les plus en vue à Biarritz. 
Consultez également nos annuaires afin de trouver une activité 
sportive, un club ou une association… ©
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PESAGE EN FÊTE 

Une nouvelle expérience stade à tout petit prix 
vous attend à Aguiléra.
L’équipe du Biarritz Olympique pays basque, 
les mascottes Koxka et l’Indien vous accueillent 
en pesage pour vivre un moment festif et voir le 
match au plus proche de l’action !
Buvette, bandas, jeux, punching-ball, happy 
time, koxka dance sont au programme.
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SPORTS & LOISIRS

DES SCOLAIRES 
AUX SENIORS

L’ENFANT ET L’OCÉAN

A Biarritz, l’Océan est un espace d’exploration 
et un terrain de jeu mais également une source 
de danger. Apprendre à nager et à surfer en 
toute sécurité, c’est jouer tout en se protégeant. Le 
projet éducatif « L’Enfant et l’Océan », parcours 
de découverte et de perfectionnement, permet à 
tous les CM2 de Biarritz de s’initier à diverses 
activités comme la natation, le surf, le secourisme 
ou le sauvetage côtier dans une approche 
ludique, éducative et sportive. 

L’ENFANT ET LE VÉLO

Le projet « L’Enfant et le Vélo » permet d’initier les 
enfants aux vélos en toute sécurité. Accompagnés 
de moniteurs, les enfants sont mis en situation 
sur les routes de la ville. Ainsi, ils peuvent mieux 
appréhender les dangers de la route.

LES CHEMINS DE LA FORME

Les Chemins de la Forme représentent un concept 
innovant de parcours sport santé urbains, adaptés 
à tous publics. 
A travers différents itinéraires, les citadins ont 
la possibilité de suivre de manière originale et 
ludique les recommandations de santé publique 
qui préconisent 30 minutes d’activité physique 
quotidienne grâce à des exercices utilisant 
le mobilier urbain (bancs publics, trottoirs, 
escaliers…).   

Source : Mairie de Biarritz

PELOTE BASQUE

La pelote est le sport roi du Pays Basque. 
Les différents quartiers de la ville abritent 
l’incontournable fronton. Les vingt-et-une 
spécialités depuis le jeu de la main nue jusqu’à la 
cesta punta allient puissance et habileté. 
Ces différentes spécialités se jouent en «place 
libre», en «fronton mur à gauche» ou en 
«trinquet».  
Retrouvez le site du Biarritz Athlétic Club et le site 
du Biarritztarrak.

ESPACE KOXKA KIDS

Le Biarritz Olympique Pays Basque accueille 
désormais les enfants de 6 à 12 ans dans le tout 
nouvel Espace Koxka Kids les jours de match à 
Aguiléra. 
Livres, Légos, balançoires, jeux, figurines, 
Playstation,... tout est prévu pour que vos enfants 
passent un bon moment au plus près du terrain. 
Un endroit privilégié pour assister au match sous 
la surveillance et l’encadrement d’éducateurs 
diplômés. 
Un concept inédit en France pour le plus grand 
bonheur de vos enfants. 
Des joueurs de l’équipe pro ainsi que la mascotte 
Koxka leurs rendent visite et leur apportent une 
collation pendant la mi-temps.

Vous souhaitez que votre enfant 
tente l’expérience ?

n �A chaque match, les 15 premiers enfants 
inscrits seront accueillis dans l’Espace Koxka 
Kids.

n �Recevez un email de confirmation d’inscription 
48h avant le début du match.

n �Accompagnez votre ou vos enfants inscrits le 
jour de match, à partir d’une heure avant le 
coup d’envoi et jusqu’au coup de sifflet final. 
Sur place, les éducateurs vous remettront 
deux formulaires légaux à remplir concernant 
votre enfant (fiche médicale et autorisation 
parentale

Source : Biarritz Tourisme
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LE GOLF 

Golf Biarritz est également une Mecque pour les 
golfeurs d’Europe, qui trouvent, aux alentours, 
un choix exceptionnel de terrains et un climat 
propice à une pratique tout au long de l’année. 
La ville compte l’un des golfs les plus anciens de 
France, le Golf de Biarritz Le Phare et un centre 
d’entraînement unique en Europe, le Centre 
International d’entraînement au golf d’Ilbarritz, 
implanté sur 26 hectares en bord de mer. 
Retrouvez le site du Golf de Biarritz le Phare et 
du Golf d’Ilbarritz.

PARCOURS

n �Centre International d’Entraînement
au golf d’Ilbarritz
9 trous / 9 holes
1 Avenue du Château - 64210 Bidart
Tél : 33 (0)5 59 43 81 30
www.golfilbarritz.com
info@golfilbarritz.com

n �Golf de Biarritz le Phare
18 trous / 18 holes
2, Avenue Edith Cavell 
Tél : 33 (0)5 59 03 71 80
www.golfbiarritz.com 
info@golfbiarritz.com

ÉCOLES DE GOLF (EN BASQUE)

n �Golf Biarritz le Phare
Richard Simpson
Tél : 33 (0)6 09 73 95 84

n �Biarritz Golf Académie 
David Mercadié et Julien BRAVARD
Tél : 33 (0)6 88 54 40 90/33 (0)6 63 08 64 64
Toutes les écoles suivantes sont situées au Centre 
International d’Entraînement 
Avenue du Château - 64210 BIDART

n �Centre International 
d’Entraînement au golf D’Ilbarritz 
Académie Philippe Mendiburu
Tél : 33 (0)5 59 43 77 87
www.golf-academie-mendiburu.com 
mendiburu-philippe@orange.fr

n �Golf Océan
Tél : 33 (0)5 59 43 81 27 
www.golfocean.com 
info@golfocean.com

n �Golf Attitude
Tél : 33 (0)5 59 43 81 25
www.golfattitude.com
contact@golfattitude.com

n �Parcours Sensations
Tél : 33 (0)5 59 43 81 23 
www.parcourssensations.com 
parcourssensations@gmail.com

Source : tourisme.biarritz.fr
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LA CÔTE DES BASQUES

Berceau du surf européen, plage au cadre 
exceptionnel avec vue sur les côtes d’Espagne, 
encadrée par des falaises. La baignade est 
suspendue à marée haute, faute d’accès. 
Nombreuses manifestations de surf. 

LA PLAGE DE MARBELLA

Belle plage de sable en prolongement de la 
Côte des Basques. 
De par son étendue et son caractère sauvage, 
la plage de Marbella est particulièrement 
appréciée des surfeurs et des bodyboardeurs. 

ÉCOLES DE SURF 
(cours & location de matériel) 

n	 Surf Training 
	 Tél. 33 (0)5 59 23 15 31 
	 www.surftraining.com

n	 Jo Moraïz 
	 Tél : 33 (0)6 62 76 17 24 
	 www.jomoraiz.com
n	 Hastea 
	 Tél : 33 (0)6 81 93 98 66 
	 www.hastea.com
n	 La Vague Basque 
	 Tél : 33 (0)6 62 76 17 32 
	 www.vaguebasque.fr
n	 Lagoondy surf camp 
	 Tél : 33 (0)6 09 74 25 19 
	 www.lagoondy.com
n	 Surf with Charlie 
	 Tél : 33 (0)6 13 89 70 19
	 www.surfwithcharlie.com 
n	 Delpero surf school 
	 Tél : 33 (0)6 10 34 41 02
	 www.delperosurfschool.com
n	 Surf in Biarritz 
	 Tél : 33 (0)6 28 03 32 56 
	 www.surfinbiarritz.com
n	 Biarritz Paradise 
	 Tél : 33 (0)6 14 76 01 18
	 www.biarritzparadisesurfschool.com

n	 École de Surf Français
	 Tél : 33 (0)6 03 80 36 25
	� Facebook : Ecole de Surf français Eric Garry
n	 Biarritz Eco Surf School
	 Tél : 33 (0)6 41 08 81 13 
	 www.biarritzsurfschool.com
n	 Private Surf School 
	 Tél : 33 (0)6 87 57 53 02 
	 www.privatesurfschool.fr

LA PLAGE DU PORT VIEUX 

Petite plage au fond d’une anse rocheuse (proche 
centre ville), abritée des vents et des vagues. Fré-
quentée par les habitués durant toute l’année. 
Très prisée des familles avec jeunes enfants.

CLUB DE NATATION
n	 Adopte l’Océan
	 Le port vieux 
	 Tél : 333 (0)6 78 92 54 15

LA PLAGE DE LA MILADY

Grande plage très fréquentée par les Biarrots. De 
nombreux parkings facilitent son accès. Prome-
nade aménagée en bord de mer. Aire de jeux 
pour les petits. Activité Handiplage avec accès 
direct à la mer.

ÉCOLES DE SURF 
(cours & location de matériel) )

n	 BASCS (Biarritz Association Surf Clubs)
	 Tél : 33 (0)5 59 23 24 42 
	 www.surfingbiarritz.com

PLONGÉE 
n	� Association Nautique de Biarritz 
	 Port des Pêcheurs
	 Tél : 33 (0)5 59 24 11 41
n	� B.A.B. Subaquatique Club Crampotte, 
	 Port des Pêcheurs
	 Tél : 33 (0)5 59 24 80 40
	 Tél : 33 (0)6 09 26 22 65 
	 contact@babsub.fr - www.babsub.fr
n	� USB Plongée
	 Crampotte - Port des Pêcheurs 
	 Tél : 33 (0)5 59 03 29 29
	 Tél : 33 (0)6 23 41 12 95 
	 www.usbplongee.com
	 usbplongeepassion@wanadoo.fr

LES plages DE BIARRITZ
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PLAGE DU MIRAMAR

Plage fréquentée par des habitués qui se retrouvent 
pour le charme et la tranquillité d’un site abrité, 
dans le prolongement de la Grande Plage. 

ÉCOLES DE SURF 
n	 Biarritz Surf Océan
	 Tél. 33 (0)7 68 53 99 82 
	 www.biarritzsurfocean.com

LA GRANDE PLAGE 

Une des plus grandes plages, qui s’étend du nord au 
sud de la baie entre l’Hôtel du Palais et le Bellevue. 
Au cœur de la ville, elle propose commerces, cafés 
et restaurants à proximité. 

CLUB DE PLAGE
n	 Club Mickey : 33 (0)6 85 83 01 96 
	 club.mickey.biarritz@gmail.com
	 du 1 juillet au 31 août
	 de 9h30 à 12h30 et de 14h à 17h30

ÉCOLES DE SURF 
(cours & location de matériel) 

n	 Tropical Euskadi
	 Tél. 33 (0)6 08 74 51 28
	� Facebook : 
	 Tropical Euskadi Quiksilver surf school
n	 Plum’s
	 Tél. 33 (0)5 59 24 10 79 
	 www.plums-surf.com
n	 Shining surf school
	 Tél. 33 (0)6 09 88 43 92 
	 www.shiningsurfschool.com
n	 E.J. Personal Surf Coach
	 Tél. 33 (0)6 60 44 21 09
	 www.emmanuellejoly.fr

LOCATION DE TENTES ET TRANSATS
Tél : 07 87 87 90 27 
tentebiarritz@gmail.com 
du 1er juillet au 31 août de 10h à 19h

INFOS PLAGES
Application Kalilo

Source : tourisme.biarritz.fr
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Biarritz Training, bien plus qu’une salle de 
sport : à deux pas de la gare, dans la zone Iraty, 
découvrez un lieu où performance, bien-être et 
convivialité se rencontrent. 
Coaching de qualité, cours variés (hyrox, cross 
training, yoga, cycling…) et esprit d’équipe… 
Débutant ou confirmé, ici vous progressez, motivé et 
entouré dans une ambiance unique.
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BIARRITZ EN bref
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BIARRITZ PRATIQUE n ��25 000 habitants vivent à Biarritz toute 
l’année, mais la ville accueille plus de 1 
million de visiteurs chaque été.

n ��6 kilomètres de littoral bordent la ville, 
offrant des plages mythiques comme la 
Grande Plage et la Côte des Basques.

n ��1854 marque l’année où l’impératrice 
Eugénie fait de Biarritz une destination prisée 
de la haute société européenne.

n ��4 golfs de renom se trouvent à proximité 
immédiate, dont le prestigieux Golf du Phare, 
créé en 1888.

n ��60 écoles de surf accueillent chaque 
année des milliers d’élèves venus apprendre à 
dompter les vagues biarrotes.

n ��Le palais de l’Hôtel du Palais, classé 
monument historique, témoigne du riche passé 
impérial de la ville.

n ��3 grands festivals internationaux 
rythment la vie culturelle : le Festival du Film 
Latino-Américain, le Big Festival et le Wheels 
& Waves.

n ��Plus de 500 commerces animent 
le cœur de Biarritz, entre boutiques 
artisanales, marchés gourmands et enseignes 
prestigieuses.
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BIARRITZ PRATIQUE

100 Gardes / Rue des.......................A/3
3 Fontaines / Domaine des.................C/3
Abbé Moussempès / Rue de l’............. B/3
Albert 1er / Rue................................A/4
Alcedo / Rue d’.................................A/4
Alger / Rue d’................................... B/2
Alliet / Rue d’.................................... B/4
Alsace / Av. d’..................................A/4
Aquarium.......................................... B/1
Ardoin / Rue Etienne.......................... B/3
Atalaye / Rue de l’............................ B/1
Augey / Rue Alcide........................... B/2
Augusta / Bd d’.................................C/4
Balea / Place.................................... B/1
Bart / Rue Jean.................................. B/3
Beau Rivage / Av...............................C/3
Beauséjour / Rue............................... B/3
Bégué / Imp...................................... B/3
Bellevue / Place................................. B/2
Ecole Paul Bert...................................C/2
Bert / Rue Paul..................................C/2
Biarritz / Porte de..............................C/3
Bobet / Rue Louison...........................A/3
Bon Repos / Rue................................ B/3
Bordolo / Rue de...............................C/3
Brésil / Rue du...................................C/4
Breuils / Passage............................... B/3
Cardan / Rue.................................... B/3
Carnot / Av.......................................C/2
Cascais / Bd de................................C/4
Casino Municipal............................... B/2
Castellamare / Rue............................ B/4
Centre / Rue du................................. B/2
Centre des Impôts..............................C/3
Chalets / Rue des..............................C/2
Champ d’Alliet / Rue......................... B/4
Champ Lacombe / Rue....................... B/2
Chanel / Rue Gabrielle......................C/4
Chapelle Impériale.............................A/3
Churchill / Allée Winston....................A/3
Cimetière de Sabaou..........................C/4
Cinéma Le Royal ............................... B/2
Cité / Rue de la................................. B/3
Clemenceau / Place Georges.............. B/2
Cloche du Plateau de l’Atalaye............A/1
Collège Jean Rostand.........................A/4
Constantine / Rue.............................. B/4
Côte des Basques / Pers. de la............ B/1
Courasson / Rue de...........................C/4
D’Arc / Rue Jeanne............................C/2
Dalbarade / Rue............................... B/1
Déroulède / Rue Paul......................... B/3
Dongaitz / Rue..................................C/4
Doumer / Rue Paul............................. B/4
Dr Claisse / Av. du............................ B/3
Duc de Baena / Rue du...................... B/3
Duler / Imp....................................... B/2
Duler / Rue....................................... B/2
Ecole des Thermes Salins....................A/4
Edouard XII / Av................................ B/2
Eglise Orthodoxe...............................A/3

Eglise Saint-Charles............................A/4
Espagne / Rue d’...............................C/3
Etienne / Av. d’.................................A/4
Ecole Jules Ferry................................ B/3
Ferry / Rue Jules................................ B/3
Floquet / Av. Charles.........................C/3
Fontaine / Rue de la.......................... B/2
Fourquet / Rue Paul............................ B/4
Frégate / Rue de la............................A/3
Frias / Rue de................................... B/3
Gallieni / Rue du Maréchal................ B/4
Gambetta / Rue.............................. B-C/2
Gardague / Rue................................ B/3
Gardère / Rue................................... B/2
Gascogne / Rue de............................ B/3
Général de Gaulle / Bd du................. B/2
Général de Gaulle / Bd du.................A/3
Général Leclerc / Bd du..................... B/2
Goélands / Rue des........................... B/1
Golf / Av. du.....................................A/4
Gramont / Av. de..............................C/3
Grand Pré / Imp. .............................. B/4
Grande Atalaye / Rue........................ B/1
Grande Plage / Quai de la.................A/3
Halles / Rue des................................ B/2
Haraout / Rue...................................C/4
Hautin / Rue du.................................C/3
Helder / Rue du................................. B/2
Hoche / Av.......................................C/4
Hope Vère / Rue Marie...................... B/3
Hugo / Av. Victor............................... B/2
Humade / Rue de la.......................... B/1
Impératrice / Av. de l’........................A/3
Jardin Public / Av. du......................... B/2
Jaudel / Rue Manuel.......................... B/4
Jaulerry / Av..................................... B/2
Jaurès / Rue Jean...............................C/2
Kléber / Av.......................................C/4
La Grande Plage................................ B/1
Lahontine / Rue.................................C/4
Lahouze / Av.....................................C/4
Lalanne / Rue Antoine........................A/4
Lamandé / Rue André........................ B/3
Larivière / Rue................................... B/3
Larralde / Rue................................... B/2
Lavigerie / Rue..................................A/3
Le Colisée......................................... B/4
Lisboa / Rue...................................... B/3
Londres / Av. de................................C/2
Lousteau / Rue...................................C/2
Lycée / Rue du..................................A/4 
Mairie.............................................. B/2
Maison Suisse / Rue de la.................. B/3
Marceau / Rue..................................C/4
Maréchal Foch / Av. du...................... B/2
Maréchal Foch / Av. du......................C/3
Maréchal Foch / Av. du......................C/3
Mauriac / Av. François.......................C/3
Médiathèque..................................... B/3
Meyssonabe / Voie de.......................C/4
Michelet / Ecole................................C/2

Michelet / Passage............................C/2
Million / Rue Victor............................ B/1
Mont Louis / Av.................................C/3
Montjoly / Av. ..................................A/4
Morin / Allée Dominique....................C/2
Moulyn / Av. du................................ B/4
Musée Asiatica..................................C/3
Musée Historique de Biarritz............... B/2
Muthil / Imp......................................C/4
Nungesser / Rue................................ B/3
O’Shea / Rue.................................... B/4
Océan / Rue de l’..............................C/2
Océan / Rue de l’..............................C/2
Office de Tourisme............................. B/3
Ossuna / Av. d’................................. B/3
Paré / Rue Ambroise.......................... B/3
Petit / Av. Joseph............................... B/3
Petit / Rue Guy..................................C/3
Petites Sœurs des Pauvres................... B/4
Peyroloubilh / Rue............................. B/2
Peyta / Rue de..................................C/4
Phare / Rue du..................................A/4
Piscine municipale.............................. B/1
Plage de la Côte des Basques..............C/3
Plage du Miramar .............................A/3
Plage du Vieux Port............................ B/1
Poète Louis Guillaume / Place du.........A/4
Port des Pêcheurs / Allée du............... B/2
Poste / Rue de la............................... B/2
Prince de Galles / Bd du.................... B/1
Pringle / Rue.................................. B-C/3
Pyrénées / Ecole................................C/2
République / Av. de la.......................C/2
Rocher de la Vierge............................A/1
Roupille / Rue de...............................C/3
Russie / Rue de.................................A/3
Sainte-Eugénie / Place........................ B/2
Saoint-Jean / Rue...............................C/2
Sarasate / Av....................................A/4
Segure / Av. de.................................C/3
Serrano / Av. ................................... B/4
Tastoua / Rue.................................... B/3
Temerland / Av. ................................C/2
Thermes / Passage des.......................A/4
Université Américaine / Rue de l’.........A/3
Vauréal / Rue de...............................C/2
Verlaine / Rue...................................A/4
Vieux port / place du......................... B/1
Vieux Port / Rue du............................ B/1
Larre / Rue G.................................... B/1
Voltaire / Av......................................C/4
Voltaire / Imp....................................C/4
18 Juin 1940 / Rue du.......................A/4
8 Mai 1945 / Rue du........................A/4
Mazagran / Rue............................. B/1-2
Fer à Cheval / Allée du...................C/2-3
Bergerie / Rue de la........................A/3-4
Bon Air / Rue................................. B/3-4
Marne / Av. de la...........................A/3-4
Reine Victoria / Av. de la ................A/3-4
Verdun / Av. de.............................. B/3-4

index DES RUES

BIARRITZ, LA PORTE D’ENTRÉE 
VERS LE PAYS BASQUE

Biarritz, perle de la côte atlantique, séduit autant 
par son patrimoine culturel que par la beauté de 
ses paysages. Située au cœur du Pays basque, 
cette destination prisée offre un cadre idéal pour 
découvrir un territoire riche de traditions et de 
savoir-faire. Que vous soyez de passage pour 
une journée, un week-end ou un séjour prolongé, 
rejoindre Biarritz et s’y déplacer est un jeu 
d’enfant grâce à une offre de transport variée et 
accessible.

ACCÉDER FACILEMENT 
À BIARRITZ

EN TRAIN : RAPIDITÉ ET CONFORT
Biarritz est parfaitement desservie par le réseau 
ferroviaire national. La gare SNCF, située à 
quelques kilomètres du centre-ville, accueille les 
TGV INOUI qui relient Paris en environ 4 heures, 
Bordeaux en 2 heures et Toulouse en 2h30. Des 
trains régionaux (TER) assurent également des 
liaisons fréquentes avec les villes voisines comme 
Bayonne, Hendaye ou Pau.
Dans les prochains mois, Ouigo, la solution à 
bas coût de la SNCF, viendra enrichir cette offre 
pour proposer des trajets économiques vers la 
côte basque.

Accès au centre-ville : Depuis la gare, les 
lignes 5 et 12 du réseau Txik Txak permettent de 
rejoindre rapidement le centre de Biarritz.

EN VOITURE : 
LIBERTÉ ET FLEXIBILITÉ
Pour ceux qui préfèrent voyager en voiture, 
Biarritz est facilement accessible grâce à un 
réseau autoroutier efficace.
n Depuis Bordeaux : 2 heures via l’A63
n Depuis Toulouse : 2h30 via l’A64
n Depuis Pau : 1 heure par l’A64

Stationnement en ville : Des zones de 
stationnement sont disponibles au centre-ville 
ainsi qu’aux abords des principales plages. 
Attention toutefois, une Zone à Faibles Émissions 
(ZFE) est en vigueur depuis le 1er juin, imposant 
aux véhicules de disposer de la vignette Crit’Air 
pour circuler dans certaines zones.

EN AVION : UN ACCÈS RAPIDE 
DEPUIS LES GRANDES VILLES
L’aéroport Biarritz-Pays Basque, situé à 
seulement 5 minutes du centre-ville, relie la ville à 
plusieurs grandes destinations françaises et euro-
péennes. Des vols directs sont assurés quotidien-
nement vers Paris, Lyon, Marseille, et des villes 
comme Genève, Londres ou Madrid.
À proximité, deux autres aéroports complètent 
cette offre :
n Aéroport de Pau (à 1h15)
n �Aéroport de San Sebastian (à 30 minutes 

côté espagnol)

Navette aéroport : La ligne 11 de Txik Txak 
assure la liaison entre l’aéroport et le centre-ville 
de Biarritz.

EN BUS : UNE CONNEXION 
RÉGIONALE EFFICACE
Le réseau de bus Txik Txak propose de 
nombreuses liaisons entre Biarritz et les villes 
environnantes. Pratique et économique, il permet 
de rejoindre rapidement des destinations comme 
Bayonne, Anglet, Saint-Jean-de-Luz ou Hendaye.
Exemples de lignes :
n Depuis Bayonne : lignes T1, 5, 12, 11, 3
n Depuis Anglet : lignes 12, 6, 5, 11, 3
n Depuis Saint-Jean-de-Luz : ligne 18
n �Depuis Hendaye : ligne 4, puis 

correspondance avec la ligne 18

Pour consulter les horaires et les itinéraires en 
temps réel, l’application Txik Txak est disponible 
en téléchargement.

COMMENT venir À BIARRITZ
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SIMPLICITÉ ET PRATICITÉ

À PIED : POUR PROFITER 
PLEINEMENT DU CHARME LOCAL
Biarritz se découvre facilement à pied. Arpentez 
le front de mer, flânez dans les rues commerçantes 
ou grimpez jusqu’au phare pour profiter d’une 
vue panoramique. En vous déplaçant sans 
voiture, vous savourez chaque instant dans une 
ville où la douceur de vivre se conjugue à la 
découverte.

EN TRANSPORTS EN COMMUN : 
UNE ALTERNATIVE EFFICACE
Le réseau de transport Txik Txak, opérant dans 
toute l’agglomération Pays Basque, propose des 
lignes de bus efficaces pour relier les principaux 
quartiers de Biarritz et les communes voisines. En 
utilisant les transports en commun, vous évitez les 
contraintes de circulation tout en adoptant une 
solution écologique pour vos déplacements.

EXPLORER LES ALENTOURS : 
DES SOLUTIONS 
POUR TOUS LES BESOINS

LOCATION DE VÉHICULES OU DE 
DEUX-ROUES : LIBERTÉ TOTALE
Pour ceux qui souhaitent s’aventurer au-delà de 
Biarritz, la location de voitures, scooters ou 
vélos électriques est une excellente option. 
Ces solutions permettent de partir à la découverte 
des villages basques, des plages sauvages ou 
encore des montagnes pyrénéennes en toute 
autonomie.

TAXIS ET VTC : 
CONFORT ET RAPIDITÉ
Les taxis et services VTC sont disponibles 
pour des trajets ponctuels ou des excursions 
sur mesure. Que vous ayez un rendez-vous à 

Bayonne ou une envie de tapas à San Sebastian, 
ces services offrent une alternative pratique pour 
des déplacements rapides et confortables.

TXIK TXAK : LA MOBILITÉ 
REPENSÉE POUR TOUTE 
L’AGGLOMÉRATION

Txik Txak, le réseau de mobilité de l’agglomé-
ration Pays Basque, ne se limite pas aux bus : il 
propose un éventail de solutions pour répondre 
à tous les besoins. Tram’bus, bus, cars, vélos en 
libre-service, covoiturage… chaque mode de 
transport s’intègre dans une logique de mobilité 
durable et de connexion fluide entre les diffé-
rentes communes du Pays basque et du sud des 
Landes.

Informations pratiques :
Pour planifier vos déplacements ou consulter les 
horaires en temps réel, le site officiel de Txik Txak 
vous offre toutes les informations nécessaires pour 
circuler facilement dans la région.
https://www.txiktxak.fr/

UNE MOBILITÉ FLEXIBLE 
POUR PROFITER DE BIARRITZ 
ET AU-DELÀ

Que vous choisissiez de marcher, prendre le 
bus ou louer un véhicule, Biarritz vous offre 
des solutions de mobilité adaptées à vos envies. 
En privilégiant des modes de transport doux 
et responsables, vous contribuez à préserver 
le charme et l’environnement de cette ville 
emblématique du Pays basque.

BIARRITZ PRATIQUE

SE déplacer À BIARRITZ DES SOLUTIONS ADAPTÉES 
POUR PROFITER PLEINEMENT 
DE VOTRE SÉJOUR

Biarritz attire chaque année des milliers de 
visiteurs. Pour garantir une expérience agréable, 
la ville met à disposition plusieurs solutions 
de stationnement adaptées aux besoins des 
automobilistes, que vous veniez pour une journée 
ou pour un séjour plus long. Que vous préfériez 
stationner au cœur du centre-ville, utiliser les 
parkings relais ou recharger votre véhicule 
électrique, Biarritz vous offre des options variées 
pour circuler en toute sérénité.

LES PARKINGS SOUTERRAINS INDIGO : 
AU CŒUR DE LA VILLE 24H/24
8 parkings souterrains gérés par la société 
Indigo, tous accessibles 24 heures sur 24. 
Ces parkings sécurisés sont idéalement situés à 
proximité des principales attractions touristiques 
et commerciales, offrant ainsi un accès facile au 
centre-ville et aux plages.
Coordination et informations : 
+33 5 59 24 59 55.

Emplacements des parkings Indigo :
n �Grande Plage : 5 bd du Général de Gaulle
n �Verdun Médiathèque : 5 rue Beau Séjour
n �Halles Clemenceau : 16 av. du Mal Foch
n �Bellevue : 15 place Georges Clemenceau
n �Casino : 29 boulevard du Général de Gaulle
n �Gare du Midi : 12 avenue François 

Mauriac
n �Sainte-Eugénie : 2 place Sainte-Eugénie
n �La Poste (non couvert) : 13 rue de la 

Poste

LES PARKINGS RELAIS 
ET DE SURFACE : UNE ALTERNATIVE 
ÉCONOMIQUE ET PRATIQUE
Pour ceux qui souhaitent éviter le centre-ville, 
Biarritz propose plusieurs parkings relais 
et parkings de surface, souvent gratuits 
ou à tarifs réduits. Ces espaces permettent de 
stationner à moindre coût tout en rejoignant 
rapidement le centre grâce aux lignes de bus et 
Tram’bus.

Principaux parkings relais :
n �Parking Relais Iraty : 290 places gratuites 

avec une liaison vers le centre-ville assurée par 
la ligne 5 toutes les 30 minutes.

n �Parking Floquet : Avenue Charles Floquet, 
parking public gratuit ouvert 24h/24.

n �Parking Aguiléra : Impasse d’Aguilera, 
gratuit, desservi par le Tram’bus 1 permettant 
de rejoindre le centre-ville en moins de 10 
minutes.

Parkings de surface à proximité des 
plages :
n �Parking Biarritz Beach Côte des 

Basques : 17 avenue Beaurivage (payant)
n �Parking Plage de la Milady : 65 avenue 

de la Milady (payant)

RECHARGE DES VÉHICULES 
ÉLECTRIQUES : DES BORNES
ACCESSIBLES PARTOUT DANS LA VILLE
Biarritz s’engage pour la mobilité durable en met-
tant à disposition 21 stations de recharge 
pour véhicules électriques, dont 4 stations de 
charge rapide, réparties dans des emplace-
ments stratégiques. Ces stations offrent au total 
plus de 106 points de charge, facilitant ain-
si les déplacements des automobilistes soucieux 
de l’environnement.

Emplacements des principales bornes 
de recharge :
n �Avenue de Verdun (près de l’intersection 

avec la rue de Folin)
n �Impasse Larribau (parking d’Aguilera)
n �Avenue du Lac Marion (parking de 

l’Hippodrome des Fleurs)
n �Rue du 8 Mai 1945 (devant lycée Malraux)
n �Parking Iraty
n �Avenue Kennedy
n �Rue des Hirondelles

Que vous soyez de passage pour quelques 
heures ou que vous prolongiez votre séjour, 
Biarritz met à votre disposition des solu-
tions de stationnement adaptées. Entre les 
parkings souterrains sécurisés, les parkings relais 
pratiques et les bornes de recharge pour véhi-
cules électriques, vous pouvez profiter pleinement 
de votre séjour en toute sérénité.

stationner À BIARRITZ
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BIARRITZ PRATIQUE habitat

QUARTIERS, OPPORTUNITÉS 
ET CONSEILS

S’INSTALLER À BIARRITZ, 
UN CHOIX DE QUALITÉ
Biarritz incarne l’élégance et l’authenticité du 
Pays basque. Ville dynamique et ouverte sur 
l’océan, elle offre à ses nouveaux habitants un 
cadre de vie exceptionnel où qualité de vie, 
nature préservée et dynamisme urbain 
se conjuguent harmonieusement.
Que vous envisagiez de poser vos valises pour 
des raisons professionnelles, pour profiter d’une 
retraite paisible ou pour un projet de vie en fa-
mille, Biarritz propose des opportunités 
variées pour répondre à toutes les attentes.
Grâce à ses quartiers aux ambiances diverses et 
à une offre immobilière adaptée à chaque profil, 
s’installer à Biarritz permet de conjuguer confort, 
proximité des services et douceur de vivre. Ce 
guide vous accompagne pour mieux comprendre 
les possibilités qui s’offrent à vous et vous aider à 
trouver le logement idéal.

LE MARCHÉ IMMOBILIER 
À BIARRITZ : DIVERSITÉ 
ET OPPORTUNITÉS

UN MARCHÉ ATTRACTIF 
ET ACCESSIBLE
Biarritz séduit par la diversité de son mar-
ché immobilier, offrant des solutions adap-
tées à tous les projets. Que vous recherchiez un 
appartement moderne en centre-ville, 
une maison de caractère dans un quartier 
résidentiel ou un pied-à-terre avec vue sur 
l’océan, la ville propose des biens répondant à 
toutes les envies.
Le dynamisme du marché est soutenu par une 
demande constante, portée par l’attrait de 
la ville pour les familles, les jeunes actifs et les 
retraités désireux de profiter de la qualité de vie 
biarrote.

LOUER À BIARRITZ : 
FLEXIBILITÉ ET 
CADRE DE VIE AGRÉABLE

UNE OFFRE VARIÉE 
POUR TOUS LES PROFILS
La location à Biarritz permet aux nouveaux ar-
rivants de s’installer rapidement tout en 
profitant d’une grande flexibilité. Que vous re-
cherchiez un appartement lumineux en 
centre-ville, un duplex avec terrasse ou 
une maison familiale dans un quartier 
paisible, les options sont nombreuses pour ré-
pondre aux besoins de chacun.

DES QUARTIERS ADAPTÉS 
À VOTRE STYLE DE VIE
n �Centre-ville et Port-Vieux : Parfait pour 

ceux qui aiment vivre au cœur de l’action, avec 
des commerces, restaurants et plages à proxi-
mité.

n �Saint-Martin et La Négresse : Des zones 
résidentielles idéales pour les familles, offrant 
calme et commodités.

n �Aguilera et Lac Marion : Un cadre ver-
doyant pour ceux qui recherchent la tranquillité 
tout en restant proches des infrastructures.

BAIL CLASSIQUE OU BAIL 
MOBILITÉ : À VOUS DE CHOISIR
Les nouveaux arrivants peuvent opter pour :
n �Un bail classique pour une installation du-

rable.
n �Un bail mobilité, flexible et adapté pour les 

séjours professionnels ou les missions tempo-
raires.

ACHETER À BIARRITZ : 
INVESTIR DANS UN 
CADRE D’EXCEPTION

UN INVESTISSEMENT 
SÉCURISÉ ET PATRIMONIAL
Acquérir un bien à Biarritz, c’est investir dans 
une ville d’exception, prisée pour son cadre 
de vie et son dynamisme. Que vous cherchiez 
une résidence principale, une résidence 
secondaire ou un investissement locatif, 
les opportunités sont nombreuses et prometteuses.
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BIARRITZ PRATIQUE

DES BIENS VARIÉS 
POUR TOUS LES PROJETS
n �Appartements rénovés ou neufs dans 

les quartiers animés.
n �Maisons basques authentiques offrant 

charme et confort.
n �Programmes immobiliers 

modernes intégrant les dernières normes 
environnementales.

DES QUARTIERS À PRIVILÉGIER 
POUR UN ACHAT RÉUSSI
n �Centre-ville et Les Halles : L’effervescence 

biarrote à portée de main.
n �Beaurivage et Port-Vieux : Le charme 

des quartiers historiques.
n �Lac Marion et Aguilera : Un environne-

ment paisible pour les familles.
n �La Négresse : Quartier en plein développe-

ment offrant de belles perspectives d’investis-
sement.

LES QUARTIERS DE BIARRITZ :  
OÙ VIVRE SELON 
VOTRE STYLE DE VIE

CENTRE-VILLE ET LES HALLES : 
DYNAMISME ET CONVIVIALITÉ
Le cœur de Biarritz est un lieu de vie animé 
où se côtoient commerces, restaurants et événe-

ments culturels. Idéal pour les jeunes actifs et les 
amateurs de vie urbaine, le centre-ville permet de 
profiter pleinement de l’ambiance biar-
rote.

PORT-VIEUX ET BEAURIVAGE : 
CHARME ET AUTHENTICITÉ
Ces quartiers historiques séduisent par leur am-
biance typique et leur proximité avec 
l’océan. Parfaits pour ceux qui recherchent un 
cadre de vie authentique, ils offrent également 
une grande diversité de biens, des appartements 
de caractère aux maisons traditionnelles.

SAINT-MARTIN ET LA NÉGRESSE : 
CALME ET CONVIVIALITÉ 
FAMILIALE
Ces zones résidentielles sont particulièrement 
adaptées aux familles et aux jeunes 
couples. Avec des écoles, des parcs et des in-
frastructures adaptées, ces quartiers offrent un 
cadre de vie apaisant et convivial.

LAC MARION ET AGUILERA : 
NATURE ET TRANQUILLITÉ
Pour ceux qui recherchent un environnement plus 
calme, ces quartiers offrent de grands espaces 
verts, des maisons spacieuses et une atmosphère 
paisible, tout en restant proches des commodités.
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BIARRITZ PRATIQUE

emploi ET OPPORTUNITÉS 
PROFESSIONNELLES À BIARRITZ :
Une ville où travailler rime avec bien-vivre

UN MARCHÉ 
DE L’EMPLOI DYNAMIQUE 
PORTÉ PAR LE TOURISME

À Biarritz, l’emploi est dynamisé par une indus-
trie touristique florissante. Station balnéaire re-
nommée, elle attire chaque année des milliers de 
visiteurs venus du monde entier. Cette attractivité 
exceptionnelle ouvre la voie à de nombreuses op-
portunités professionnelles dans des secteurs clés 
comme l’hôtellerie haut de gamme, la restaura-
tion raffinée, et l’accueil touristique.
Les professionnels du tourisme sont ici particuliè-
rement recherchés :
n �Chefs cuisiniers et personnel de restauration 

hautement qualifiés.
n �Professionnels de l’accueil touristique et concier-

gerie en établissements prestigieux.
n �Guides et animateurs passionnés pour faire dé-

couvrir les trésors locaux.
À Biarritz, travailler dans le tourisme signifie évo-
luer au sein d’établissements reconnus, avec une 
clientèle exigeante, offrant ainsi des opportunités 
uniques de développement professionnel.

UNE VILLE DÉDIÉE 
AU BIEN-ÊTRE 
ET AUX SOINS DE QUALITÉ

Avec son air marin vivifiant et ses infrastructures 
de pointe, Biarritz est une référence nationale en 
matière de santé, de bien-être et de soins à la per-
sonne. Ses établissements de thalassothérapie et 
ses spas renommés recherchent continuellement 
des professionnels talentueux :
n �Thérapeutes spécialisés et esthéticiennes expé-

rimentées.
n �Masseurs-kinésithérapeutes, ostéopathes et spé-

cialistes du bien-être.
n �Coachs sportifs pour accompagner une clien-

tèle sensible à l’épanouissement personnel.

Le secteur du bien-être constitue ainsi une porte 
d’entrée vers une carrière prometteuse dans une 
ville qui met la qualité de vie au centre de ses 
priorités.

Biarritz est une destination privilégiée, où réussir professionnellement prend tout 
son sens. Dynamique et rayonnante, cette ville basque offre à ses habitants un 
cadre de vie exceptionnel et un marché de l’emploi stimulant et diversifié. Travailler 
à Biarritz, c’est conjuguer carrière enrichissante et douceur de vivre sur l’une des 
plus belles côtes françaises.
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HABITAT DURABLE ET 
INNOVATIONS ÉNERGÉTIQUES

UN ENGAGEMENT POUR UN HABITAT 
ÉCO-RESPONSABLE
Biarritz s’inscrit dans une dynamique environ-
nementale forte, avec une volonté affirmée de 
promouvoir l’habitat durable et de réduire l’em-
preinte carbone. Les nouveaux programmes im-
mobiliers intègrent des normes énergétiques 
strictes pour assurer une meilleure efficacité éner-
gétique.

AIDES À LA RÉNOVATION 
ÉNERGÉTIQUE
Les propriétaires souhaitant améliorer la perfor-
mance énergétique de leur logement peuvent bé-
néficier de dispositifs comme MaPrimeRénov’ 
ou d’aides locales pour des travaux de rénovation 
respectueux de l’environnement.

VIE QUOTIDIENNE : SERVICES 
ET INFRASTRUCTURES 
À PROXIMITÉ

ÉCOLES ET ÉTABLISSEMENTS 
SCOLAIRES
Biarritz propose une offre scolaire variée, allant des 
écoles maternelles aux lycées, ainsi que des 
établissements privés et bilingues.

SANTÉ ET SERVICES MÉDICAUX
La ville est dotée d’un centre hospitalier de ré-
férence, complété par une offre médicale diversi-
fiée pour répondre aux besoins des habitants.

COMMERCES ET MARCHÉS LOCAUX
Les Halles de Biarritz sont le cœur battant du 
commerce local, offrant des produits frais et des 
spécialités du Pays basque.

OPPORTUNITÉS IMMOBILIÈRES 
ET PROJETS À VENIR

DES PROJETS IMMOBILIERS 
ATTRACTIFS
Biarritz continue de se développer avec des pro-
jets immobiliers modernes répondant aux 
besoins actuels tout en respectant l’identité archi-

tecturale de la ville. Ces programmes offrent des 
opportunités d’investissement attractives et 
durables.

VALORISATION DES QUARTIERS 
EN DÉVELOPPEMENT
Des quartiers comme La Négresse ou Lac Ma-
rion bénéficient d’aménagements destinés à ren-
forcer leur attractivité, offrant ainsi des perspec-
tives intéressantes pour les investisseurs et les 
futurs résidents.

UN CADRE DE VIE IDÉAL 
POUR TOUS LES PROFILS

Choisir de s’installer à Biarritz, c’est opter pour 
une ville dynamique, conviviale et tournée 
vers l’avenir. Avec ses quartiers variés, ses 
opportunités immobilières et son cadre de 
vie exceptionnel, Biarritz offre un environne-
ment idéal pour s’épanouir, que l’on soit en quête 
d’un nouveau départ, d’une résidence secondaire 
ou d’un investissement durable.
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UN SECTEUR COMMERCIAL 
PROSPÈRE TOUTE L’ANNÉE

Le dynamisme économique de Biarritz se ressent 
fortement dans le commerce de proximité, qui 
ne connaît pas la basse saison. Le centre-ville 
est une vitrine constante de produits locaux, de 
mode chic et d’artisanat basque. Les opportunités 
professionnelles y sont nombreuses :
n �Commerçants indépendants valorisant le sa-

voir-faire local.
n �Conseillers de vente dans les boutiques de luxe 

et magasins de mode.
n �Managers de points de vente, offrant des pers-

pectives d’évolution concrètes.

Ici, travailler dans le commerce, c’est évoluer 
dans un environnement dynamique où les talents 
commerciaux peuvent pleinement s’épanouir.

UN MARCHÉ IMMOBILIER 
ATTRACTIF ET PRESTIGIEUX

L’immobilier à Biarritz est un secteur privilégié 
grâce à une forte attractivité résidentielle et touris-
tique. Les professionnels de ce secteur bénéficient 
d’une excellente image locale et d’opportunités 
régulières :
n �Agents immobiliers spécialisés dans les biens 

haut de gamme.

n �Gestionnaires de résidences et professionnels 
de la location saisonnière.

n �Négociateurs immobiliers ambitieux avec une 
expertise reconnue.

L’immobilier à Biarritz, c’est intégrer un marché 
en croissance constante, synonyme de belles 
réussites professionnelles.

COMMENT RÉUSSIR 
EFFICACEMENT SON INSERTION 
PROFESSIONNELLE 
À BIARRITZ ?

Pour optimiser sa recherche d’emploi à Biarritz, 
il convient de mettre en avant sa capacité d’inté-
gration locale et son goût pour le contact humain. 
Quelques conseils précieux :
n �Cibler spécifiquement les entreprises biarrotes 

en personnalisant chaque candidature avec 
soin.

n �Participer activement aux événements profes-
sionnels organisés régulièrement dans la ville 
pour tisser des liens solides avec les acteurs 
locaux.

n �Valoriser dans son profil professionnel la maî-
trise des langues étrangères, indispensable 
dans une ville touristique internationale comme 
Biarritz.
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À VOTRE service
BIARRITZ PRATIQUE

UNE VILLE ENGAGÉE 
POUR L’EMPLOI LOCAL 
ET L’AVENIR

Les institutions locales et municipales s’engagent 
activement pour soutenir l’emploi et le dynamisme 
économique de Biarritz. De nombreux projets struc-
turants sont lancés pour renforcer la qualité du mar-
ché du travail et favoriser l’attractivité de la ville 
auprès des jeunes actifs et familles :
n �Développement de zones économiques attrac-

tives dédiées à l’innovation.
n �Soutien aux entrepreneurs et accompagnement 

des jeunes entreprises.
n �Initiatives régulières en faveur de la formation 

professionnelle et de l’insertion durable des nou-
veaux arrivants.

Grâce à ces initiatives, Biarritz assure à ses habi-
tants un avenir professionnel prometteur, en harmo-
nie avec la qualité de vie qui fait sa renommée.

Choisir Biarritz pour travailler, c’est opter pour une 
ville où ambition rime avec plaisir quotidien. Avec 
son cadre idyllique, ses secteurs professionnels flo-
rissants et sa qualité de vie incomparable, Biarritz 
représente une chance unique de concilier carrière 
réussie et bonheur personnel. Ici, chaque opportu-
nité professionnelle s’accompagne du privilège rare 
d’exercer dans un environnement exceptionnel, ins-
pirant et toujours stimulant.
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Divinité Funéraire & Compagnie 

Vos animaux ont eux aussi le droit de partir avec 
bienveillance, Divinité Funéraire est la seule pompe 
funèbre à s’occuper également d’eux à leurs décès.

RECUEILLEMENT - ACCOMPAGNEMENT
CRÉMATION 

Services funéraires animaliers

À VOTRE

service
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URGENCES
n	Clinique..............................08 25 13 46 00
n	Commissariat......................05 59 01 22 22
n	Gendarmerie...........................................17
n	Pompiers..................................... 18 ou 112
n	Samu.....................................................15
n	Samu Social..........................................115
n	Commissariat......................05 59 01 22 22
n	Police Municipale................05 59 47 10 57
n	SOS Enfants Disparus...........08 10 01 20 14
n	SOS Médecins Côte Basque.05 59 03 30 00
n	Urgence dépannage EAU.....08 10 85 78 57
n	Urgence dépannage EDF......08 10 33 30 78
n	Urgence dépannage GAZ....08 10 33 30 78
n	Violences Conjugales..........................39 19

SANTÉ
n	Accueil Sans Abris.................................115
n	Allo Enfance Maltraitée..........................119
n	Centre Anti-Poison Basque....05 56 96 40 80
n	Centre Hospitalier ...............05 59 44 35 35
	 Côte Basque
n	Médecin de Garde..............05 59 24 01 01
n	Polyclinique d’Aguiléra.........05 36 28 64 00

SOS OCÉAN/PLAGES 
n	Sauvetage en mer................05 56 73 31 31
n	Côte des Basques................05 59 24 92 70
n	Plage Marbella....................05 59 23 01 20
n	Plage Milady.......................05 59 23 63 93
n	Plage Miramar....................05 59 24 34 98
n	Plage Port-Vieux...................05 59 24 05 84

ADMINISTRATIONS 
& SERVICES
n	Mairie de Biarritz................05 59 41 59 41
	 12, avenue Edouard VII
n	CCAS - Square d’Ixelles.......05 59 01 61 00
n	Centre des Impôts................05 59 41 37 37
	 17 avenue Charles-Floquet
n	Maison des Associations ......05 59 41 39 90
	 2, rue Darrichon

n	Médiathèque.......................05 59 22 28 86
	 Rue Ambroise Pare
n	Déchetterie..........................05 59 23 56 28
n	Ramassage encombrants......05 59 57 00 00

BUREAUX DE POSTE
n	Biarritz Centre ville : 17 rue de la Poste
n	Biarritz St Martin : 40 Avenue Kennedy
n	Biarritz La Négresse : 6 rue des Mouettes

DIVERS
n	Aéroport de Biarritz.............05 59 43 83 83
n	Baby-Sitting.05 59 41 01 67/05 59 22 37 10
n	Météo à Biarritz..................08 92 68 08 64
n	Objets Trouvés.....................05 59 41 01 67
n	Taxi Biarritz.........................05 59 03 18 18

LIEUX DE CULTE
n	Paroisse Notre Dame du Rocher
	 (notredamedurocher@gmail.com 
	 ou www.paroisse-biarritz.fr) 
	 elle compte 6 églises catholiques :
	 - �Eglise St Martin..................05.59.23.08.36 
	   4, rue St Martin 
	 - �Eglise St Joseph.................05.59.24.07.43 
	   9 av. Victor Hugo
	 - �Eglise Ste Eugénie..............05.59.24.07.43 
	   Place Ste Eugénie
	 - �Eglise St Charles................05.59.23.08.36 
	   Av. Reine Victoria 
	 - �Eglise Ste Thérèse..............05.59.23.08.36
	   12 rue Larreguy
	 - �Chapelle St Esprit du Braou.05.59.23.08.36 

55 av. du Braou 
n	Eglise Protestante Unie de la Côte Basque 
	 23 rue Peyroloublih..............05.59.52.91.90
n	Eglise orthodoxe .................05.59.24.16.74
	 8 avenue de l’Impératrice

BUREAU DE CHANGE
n	Change Plus........................... 05 59 248 24
	 9 rue Mazagran..................06 21 74 56 93

BIARRITZ PRATIQUE

numéros UTILES
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